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USER MANUAL
52-060 - SECTOR SPRINKLER MULTI sz CELLPRO™

lizacji URUCHOMIENIE [rgs B Ustowi zrasacz w miescu, wktGrym
chcemy
Podiacayé wode 23 poroca weza zakoficzonego szybkozlaczem. Odkrecit
kran. Jezeli zachodz potrzeba zmiany zakresu zraszania dokonac regulacii
REGULACJA (rys. C): Urzadzenie posiada regulacje zasiegu zraszania, po-
wierzchni zraszania oraz mozliwoSE wyboru strumiena zraszania. Regulaci

dokonuje sig poprzez wybor odpowiedniej funkcji glowicy zraszajqce], KON-
SERWACJA: Produkt nie wymaga konserwacj. ZAKONCZENIE PRACY: Za-
kreci kran. USUWANIE USTEREK: W przypadku wystapienia problemow
2poprawnym dzistaniem urzadzenia (za maly obszar zraszania) nalezy

sprawdzic czy urzadzenie nie jest zanieczyszczone; sprawdzic cisnienie za-
siljoe; sprawdzi waz 25y NAPRAWA: Jezl Gzt vyminione
wpl USTEREK nie prowad ponowne-
%o , nalezy ¢sigz W celu przepro-
wadzenia kontrol. Ingerencie 0s6b nieuprawnionych prowadza do wyga-
Sniecia roszczeri. PRZECHOWYWANIE: Urzadzenie przechowywat poza
zasiegiem dzieci w suchym, zamknietym i zabezpieczonym przed mrozem

miejscu. GWARANCJA: W kazdym kraju obowigzuja warunki gwarancii

okresione przez dystrybutora produktow producenta. Jakiekolwiek usterki

produktu usuwamy w olesie gwarancj bezplatnie, o le spowodowane s3
one biedem materiatowym ub produkcyjngm. W sprawach napraw gua-
rancyjnych prosimy kierowat sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub

bezposrechio do producenta C €

DEKLARACJA

ZGODNOSCI UE

CELL-FAST sp. z 0. niniejszym oéwiadcza, ze produkt opisany ponicej
ma koncepcje, projekt i komercyjnie dostepna wersje produkeying 2god-
g 2 obowiazuigoymi wymogami dyrektyw UE dotyczace] zdrow | bez-
Wszelkie zmiany Iub modyfikacje tego produktu nieauto-

CELL-FAST Sp.z0.0
ul. W, 31 pr com.pl
PL37-450 Stalowa Wola  www.cellfast.com.pl

POLSKI
52-060- mszr.cz SEKTOROWY MULTI SZ CELLPRO™
ogrodu praca wogrodze,

podlewanie. Mle]sce instalacji: na zewnatrz. Pozycja robocza: wg rysunku
Caynnik roboczy: woda, maks. temp. 40°C. Zastosowane dyrektywy i nor-
my: 2006/42/WE, EN IS0 12100. DANE TECHNICZNE: Min. cisnienie ro-
bocze: 2 bar (29 ps). Maks. ciénienie robocze: 6 bar (87 psi). Zakres temp.
roboczych: 5'C do 50'C. Obszar zraszania: 2 bar (29 psi): 0 13,5 m (44 fi
4 bar (58 psi): @ 21 m (68 ft). Przeptyw: 2 bar (29 psi: 7,5 I/min, 4 bar
(58 psil: 12,5 I/min. OPIS PRODUKTU (rys. A): [1] Glowica zraszacza z re-
gulatorem kata obrotu, [2] podstawa zraszacza, [3] przytacze wody. IN-
STRUKCJE OGOLNE: Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy przeczy-
tac oryginalng instrukcje obsiug, postepowat wedtug jej wskazan
i zachowat ja do pozniejszego wykorzystania lub dia kolejnego uzytkowni-
ka. UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM: Ten produkt zostat

ryzowane przez CELL-FAST sp. z o0. uniewainig niniejszg dekarace.
Niniejsza deklaracja zgodnosci jest wydana na wylaczng odpowiedzial-
nosé producenta

Producent; CELL-FAST Sp. 0.0, Ul W. Grabskiego 31, PL 37-450
Stalows Wola, www.cellfast com . product@celffastcompl

Nazwa handlowa: Zraszacz sektorowy MULTI sz CELLPRO™

Model: 52-060

Zastosowanie: Sterowanie nawadnianiem

Obowiazujace dyreltywy UE: 2006/42/WE, EN S0 12100

Justyna Kalisz-Sliz

0soba upowazniona do sporzadzenia deklaracii
Robert Kielar

Dyrektor ds. Badan i Rozwoju

Stalowa Wola, 9.12.2024
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BbITAPCKN

52-060 - CEKTOPEH PA3MPLCKBAY MULTI SZ CELLPRO™
TIpeaHasHaNeHHe: 33 rPANHCKO HaNORBaHE. TIpHIONEHHE: MaRNHAPCTSO,
nOnMEaHe. MECTONONOKEHHE Ha WHCTANaLMATa: HaBoH. PaBoTHa noSML:
Criopen ueprexa. Paboten MeauyM: B0, MaKC. Temnepatypa 40°C. Mpu-
7IOEHM AUPEKTHEM W CTangapTh: 2006/42 / EC, EN IS0 12100. TEXHM-
YECKY [IAHHY: Msumanio pa6oTo wansirase: 2 bar (29 psi). Mak. pa-
60THo Hansrake: 6 bar (87 psi). PaboTen TewnepaTypen auanason: 5'C 7o
50°C. Monwesa nnow: 2 bar (29 psik 0 135 m (44 ft, 4 bar (58 psi)
021 m (68 ). Mook 2 bar (29 psi): 7,5 I/min, 4 bar (58 psi}: 12,5 l/min
ONVCAHUE HA POLYKTA (®ur. A): [1] Pasnpbekealia masa ¢ peryia-
7op Ha brna Ha Bupree, [2] ocHosa Ha paanpbckeaa / kopnye, [3] ono-
npoBoAKa Bpbaka. OBLLM MHCTPYKLIMM: Mpeny mbpeoro vanonzeate ka
NPOAYKT, MPOYETETE MHCTPUKLMATA 3 eKCIIOBTALIAR, CIeLBAITe Uka3a-
HVATA W A 38Na3eTe 33 NOCNEABAILA CPaBK WAV CNeABALLMA NoTpebuTen.
YNOTPEBA B CbOTBETCTBYE C MIPEAHASHAYEHUETO:Toaw npoaykr
€ paspaboTen 3a 61T0Ba YOTPEBa U He & NPEAHSHAYEH 38 NPOMMLLNEHA
Hyau. ) He Hock 33 wer, np or

opracowany do uzytku prywatnego - nie jest do zastosowar
przemystowych. Producent nie odpowiada za ewentualne szkody wynika-
Jace z uztkowania urzadzenia niezgodie z przeznaczeniem lub racj nie-
wiasciwe] obstugi czy montazu. Nalezy nadzorowat dziec, aby byc pew-

W nopagu e
CIN0aTaLMR Wi MOHTaxK, [letiaTa TpABEa fid Gbaar HAGMIORaBaHH, 30 1A
CTe CUTYpHU, Y& HAMa 53 WTPasT ¢ PoRykTa. BEBOMACHOCT: Hikora He
HaCOUBBIITE BORHB CTPUS BbPXY eNEKTPHIECHs! Yperl HAKGr He Haco-

nym, ze ie beda bawic sig produktem. : Nie kierowat
strumienia wody na urzadzenia elektryczne! Nie kierowat strumienia wody
na 0soby i zwierzetal Nie st to punkt poboru wody pitnej! Nie przekraczat
maksymalnego ciénienia ruboczegu‘ OCHRONA SRUDO’WISKA Zuigte

BbPXY X0Pa UV utB0THM ToBa He & Kpak 33 nTelina
Bonal He NpeavluaBaifTe MaKCAMANHOTO paboTHo Hanarate! OMASBAHE
HA OKOTHATA CPE[JA: V1arionasaHTe ypeny ChibpiaT peuvkimpyenia
MaTepUany, KoTO TPAGBa 73 6T NpenaEaH 32 yTnaauws. MYCKAHE

urzadzenia zawierajg P by uty-

1

(cwr. B: Mocrasere paanp 3 MACTOTO, Kige-



TO HENQETe 73 MONVIBATE, KATO B3eMETE MPSABR OEXBATa Ha YCTPOi

70. CEbpHETe BORATa C MapKLY, 33BLPLIEH C Gbp3a Bpb3Ka. MyCHETe B0~
RaTa. AKO UMATE HUKOA OT MPOMSHS Ha O6XBATA HA PaSTPbCKEA|,
perynpaiire. PETY/IALIMA (. C): Yerpoiicraoro e obopyagaro ¢ pery-
MpyeM OBXBT Ha MPLCKEHETO, MOMMBHETa MOBBPXHOCT W BIMOKHOCT 33
a0 Ha NOTOK Ha PaaNPLCKBaHE. PerynaLMAT Ce UIBBPLLBA 4pea 3Bop
Ha MORXORALAT (YHKLIUR Ha Pa3NpPBCKBaATa asa. MOFAPBKKA:
TIpOAYKTET He MaUCKEa noRAPbHa. MPUKIIOYBAHE HA PABOTA: Cripe-
e 80Rara o kparia. OTCTPAHFBAHE HA HEWSMIPABHOCTI: B cnyai a

to,kde's ohled et zalévan,
moci hadice s rg:hlospn]knu e honci. Oteviete kohoutek, Je- potieba
upravit doseh zaviaZovani, upravte nastaveni NASTAVENI (obr. C):
i Ize nastavit dosah zaviazovani, plochu zaviazovani a rozptyl proudu. Na-
staveni se provadi volbou prislugné funkce zaviazovaci hlavice. UDRZBA:
Vrobek nevyzaduje ddrzbu. UKONCENT CINNOSTI: Zastavte kohoutek.
ODSTRANOVANI ZAVAD: Nebude- i zarizen fungovat sprévné (malg dosah
zaviazovani), provedte nasledujici Gkony: zkontrolujte, 2da zafizeni nen za-
Spinéné; zkontrolujte napajeci tlak; Zkontrolujte napéjeci hadici. OPRAVY:

npobnemu ¢ NpasunHoTo Ha (nnowra Ha

Nepovedou-li Gkony uvedené v PPORUCH k obnove-

Mo/MBaHe € TBbp/E Mankal: NpoBepeTe fanv He e 3aMbpce-
HO; MPOBEDETE HANATAHETO Ha BOAGTS; MpoBepeTe MapKyH2. PEMOHT: Ako
REHOCTHTE, 5 0TC HA ™ he
[I0BEAT 10 NPABUNHOTO (DYHKUVOHMPEHE HA UPEMI3, MOMS, CBBMHETE Ce

33 [13 M3BBPUM NPOBE! Ha Ypena oT HeasTo-

nisp , obratte se na vrobee, aby zarizeni zkontroloval. Neauto-
rizované zésady vedou ke ztraté zéruky. SKLADOVANE: Zafizent skladujte
mimo dosah dét; na suchém, uzavieném a pred mrazem chrangném miste.
ZARUKA: V kazdém staté plat zérutni podminky stanovené prisiugngm
stibutorem danjh v{fobd. Ve poruchy virobku odstaeme

DU3MPEHY VL BOZW A0

a rapaHuyaTa, v dorma by
Tl Ce Crxpanisa Ha MACTO, HEROCTHIHO 38 F19L3, Ha CLYO, 38TBOPEHO M 33+ Ve VECi Z3ruEnich op jte s dokladem o koupi na distrb
prero o7 sanpasaHe MACTo. TAPAHLINR: B3 BcAka CTPaHa BaxaT ra-  bo primo na viobce.
yonosus, or va EU PROHLASENI c €
0SHODE

H3 NPORYKTHTE. BEAIIATHO OTCTPaHABAME BCHKI AeeKTH Ha NPORYKTa
0 BPEMe Ha raDaHUOHHIA NEPUOTL, NPV YCTOBHE Ye Ca NPUNVHEHN OT Ma-
TEPHEH WA NDOMIBOACTBEH AEEKT. 38 F3PAHLMOHHY PEMOHTU Ce 0B~

prert wnn Karo npepcrasu-
Te AOKaIATENCTBOT 33 NOKYTH,

DEKNAPALIAA 3A c E
CBOTBETCTBME EC

C HacTonwoTo CELL-FAST sp. Z 0.0. AeKN3pHpa, Y ONMCaHUST No-Rony
NMPOAYKT UM3 KOHLENUWR, M3aiiH 1 Ha/W4Ha B THPTOBCKATA MPEXaE Npo-

Spoletnost CELL-FAST sp. 0.0.timto prohlasue, Ze nize popsang virobek
je svou koncepci konstrukci a komertné dostupnou v{robni verziv soula-
du's platngmi pozadavky sménic EU v oblasti zdravi a bezpetnosti. Jake-
koli zmény nebo pravy tohoto virobk, které nebyly schvaleny spolet-
nosti CELL-FAST sp.z 0.0, maji za nésledek neplatnost tohoto prohiasen
Toto prohlaSent o shodé je vydano na vghradni adpovédnost virobce.
Virobee: CELL-FAST Sp.z 0.0, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa
Wola, www.cellfast com.pl, product@celffast.com.pl

Bepeun B c o

v EC 33 apasero n Ta. BsaKBM NpOMeHN
WA MORVGHKGLIAN HA TO3M MPOAYKT, KOWTO He Ca padpewent o CELL-
FAST sp.2 0.0, B0AAT A0 Ha Tasn Hactonua-

azev: Sektorovy postiikovaé MULTI sz CELLPRO™
Model: 52-060
izeni zaviazovani

EU: 2006/42/ES, EN IS0 12100

] 3 ce vanasa nop orro-
BOPHOCT Ha NPOU3BOAUTENS.
Mpouasoguren: CELL-FAST Sp. 2 0.0, ul W. Grabskiego 31, PL 37-450
Stalowa Wolawvwcelfastcoms, product@celastcoml

eKTOpeH paanp MULTI sz CELLPRO™

Mogen: 52-060
TlpunoxeHie: KOHTPON Ha HanosEaHeTo

Mpoaykrer
2006/42/EC, ENISO 12100,
TNuue,
Justyna Kalisz-Sliz

JWLie, YTHIHOMOLLEHO A3 CHCTaBM ARKNAPALIAATa:
Robert Kielar

[IMPEKTOP N0 HAYHHOACNEADBATENCKE

¥ pa3B0iiHa peiiHOCT

Stalowa Wols, 8.12.2024 6/ of
CESTINA

52060 - SEKTOROVY POSTRIKOVAG MULTI SZ CELLPRO™

Ggel: pro zavlazovani zahrady. Pouiti: préce v zahradé, zalévani. Misto in-
stalace: venku. Pracovni poloha viz obrazek. Pracovni medium: vod, max.
teplota 40°C. Pouité smémice a normy: 2006/42/ES, EN SO 12100.
DANE TECHNICZNE: Min. pracovni tia: 2 bar (29 psi). Max. pracovni tiak:
6 bar (87 psi). Rozsah pracovnich teplot: 5 a2 S0°C. Zaviazovans plocha:
2bar (29 psi: 13,5 m(44 ft), 4 bar (58 psi): 0 21 m (68 f). Pritok: 2 bar
(29 psi): 7,5 I/min, 4 bar (58 psi): 12,5 I/min. POPIS VYROBKU (obr. A):
[1] Zaviazovaci hlavice s nastavovanim Ghlu otacen, [2] podstavec zavia-
Zovate / knyt, [3] piipojka vody, OBECNE POKYNY: Pied prvnim pouzitim
tohoto vgrobku si pretéte originglni névod na obsiuh, fdte se pokyny,
Které jsou v ném uvedeny, a ponechte si ej pro budouci pouit nebo pro

dalsiho uzivatele. POUZIVANI V SOULADU S UCELEM: Tento vijrobek byl

vgvinut pro soukromé pouii a nenf uren pro primyslové pouit. Vgrobce

neodpovida za pripadné Skody vznikié v dusledku pouzivan zaizent v roz-
poru s jeho Gelem nebo Skody vzniklé ki nesprévné obsluze nebo mon-
321 Zajistéte dohled nad détmi, aby si s tinto vrobkem nehrély, BEZPEC-
NOST: Nestrikejte vodu na elektricks zarizeni! Nestiikejte vodu na osoby

a 2vifatal Nejedns se o misto pro odbér pitné vody! Nepiekracujte maximal-
i pracovni tiak! OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI: Opotiebend zafizeni

obsahu druhotné suroviny, které by mély bit odevzdany za Geelem zpét-
ného vyuiti. UVEDENT DO PROVOZU [obr. B): Postavte zavlazovat: na mis-

iz
Osoba opravnén k vypracovani prohiageni:
Robert Kieler

Reditel vgzkumu a vivoje

Stalowa Wola, 9.12.2024
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ANSK

52-060 - MULTIFUNKTIONSSPRINKLER MULTI SZ CELLPRO™

Brugestil: tl vanding af haven. Anvendelse: arbejde i haven, vanding Anlzags-
sted: udenfor. Arbejdsstilling: ifolge tegningen. Arbejdsfaktor: vand, max
temperatur 40°C. Anvendte direktiver og standarder: 2006/42/VI, DA ISO
12100. TEKNISKE OPLYSNINGER: Min. driftstryk: 2 bar (29 psi). Maksimalt
diftstryk: 6 bar (87 psi). Reekkevidde f arbejdstemperaturer: S'C til S0C.
Omrade til sprinkling: 2 bar (29 psi): 0 13,5 m (44 ft), 4 bar (58 psi): 0 21 m
(68 ft). Flow: 2 bar (29 psi): 7,5 I/min, 4 bar (58 psi): 12,5 |/min. PRODUKT-
BESKRIVELSE (figur A): [1] sprinklerhoved med rotationsvinkel regulator,
[2] bund af sprinkleren / hus, [3] vandforbindelse. GENERELLE INSTRUK-
SER: For den farste brug af produktet, skal du leese den oprindelige bruger-
vejledning, folge instruktionerne og opbevare den til senere brug eller il den
naste bruger. TILSIGTET ANVENDELSE: Dette produkt blev udviklet til privat
brug - det er ikke designet til industrielle anvendelser. Producenten hafter
ikke for skader som falge af utilsigtet brug af udstyret eller ved ukorrekt
handtering eller samling, Ban bor holdes under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med produktet. SIKKERHED: Lad ikke vandstralen p3 elektriske appa-
rater! Lad ikke vandstralen pa personer og dyr! Dette er ikke et drikkevand-
sindtagningssted! Overskrid ikke det maksimale drftstry! MILJGBESKYT-
TELSE: Det brugte udstyr indeholder sekundaere rématerialer, der skal

IDRIFTSATTELSE (figur

pa det sted, hvor vi vil udfon under il en-
hedens raskkevidde. Tilslut vandet med en slange afsluttet med en hurtig
kobling. Abn vandhanen. His der er behov for at @ndre reekkevidden af
sprinklere, foretag justeringer. JUSTERING (figur C): Enheden har en sprink-
Jerinterval justering, sprinkleroverflade og evnen til at vaelge en sprinklerstrs-
Je. Justering foretages ved at vaelge den relevante funktion af sprinklerhove-
det VEDLIGEHOLDELSE: Produktet kraever ikke vedligeholdelse.
/AFSLUTNING AF ARBEJDET: Drej hanen. FEJLFINDING: Hvis der er proble-
mer med korrekt drift af enheden (for et lile sprinkleromrade): tjek, at enhe-
den ikke er forurenet; tiek Huis de handlin-
ger, der er angivet i afsnittet FEJLFINDING ikke forer til en kerrekt genstart,




skal du kontah for at f3 inspektion. Interferens af ikke-berett-
gede personer forer tl udicb f krav. OPBEVARING: Opbevar enheden uti-
gngeligt for born pa et tort, lukket og frostbeskyttet sted. GARANTE | hvert
land geelder de garantibetingelser, der er fastsat af producentens produktdi-

den wahrend der Garantiezeit kostenlos behoben, sofern sie auf einen
oder sind. Fir Reparatu-
ren innerhalb der Garantiezeit kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder

stributer. Vifiemer I 3 lenge de
skyldes en materiale- eller produktionsfejl. For garantireparationer henvises
Kabsbeviset tl distributoren el diektetl producenten. C €

EU-OVERENSSTEM-

MELSESERKLARING

CELL-FAST sp. 2 0.0. erklesrer hermed, at det nedenfor beskrevne produkt
har et koncept, et design og en kommerciel tigeengelig produktionsversi-
oni overensstemmelse med de geldende krav i EU's sundheds- og sikker-
hedsdirektiver. Enver sendring eller modifikation af dette produkt, som ikke
er godkendt af CELL-FAST sp. 0.0, vil ugyldiggore denne erkleering. Den-

Handler unter Vorlage eines Kaufbelegs.
SERKLARUNG C €

CELL-FAST sp. z 0. erklart hiemit, dass das nachstehend beschriebe-
ne Produkt in Konzeption, Design und kommerziel verfugbarer Produkdti-
onsversion den geltenden Anforderungen der EU-Richtiinien fur Gesund-
heit ntspricht. gen oder

diesem Produkt, die nicht von CELL-FAST sp.  0.0. genehmigt wurden, ma-
chen diese Erkdarung ungiltig. Diese Konformitatserklarung wird unter der
alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt

Hersteller: CELL-FAST Sp.z 0.0, ul. W, Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa

udstedt under
Producenten: CELL-FAST Sp. z 0.0, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Sta-
Iowa Wola, www.cellast.com.pl, product@celfast.compl

Handelsnavn: Multifunktionssprinkler MULTI sz CELLPRO™

Model: 52-060

Anvendelse: Kontrol af kunstvanding

Gaeldende EU-direktiver: 2006/42/EF samt EN IS0 12100

Wola, compl, compl
Handelsname: Sektorenregner MULTI sz CELLPRO™
Modell: 52-060

Anwendung: Bewasserungssteuerung

Geltende EU-Richtlinien: 2006/42/EG, EN S0 12100

Untertagen: Justyna Kalisz-Siz

Person, der e autoriseret til at udarbejde den tekniske
Justyna Kalisz-Sliz

Person, der er bemyndiget il at udfzrdige erklzzringen:
Robert Kieler

Direktor for forskning og udvikiing

Stalowa Wol, 8.12.2024

e/m,/

DEUTSCH
52:060- SEKTORENREGNER MULT SZCELLPRO™

. Be-
waisserung Ebaustll: craston semehspnsmnn gemaB Abbildung. Ar-
beitsstoff: Wasser, max. Temp. 40°C. Anwendung der Richtlinie und der
Norm: 2006/42/WE, EN ISO 121.00. TECHNISCHE DATEN: Minimaler Be-
triebsdruck: 2 bar (29 psi) Maximaler Betriebsdruck: 6 bar (87 psi). Be-

fir die Erstellung
der Erdérung: Robert Kielar
Direktor fur Forschung und Entwickiung

Stalowa Wola, 9.12.2024 6/ oy
EESTI

52-060 - SEKTORVIHMUTI MULTI SZ CELLPRO™
Otstarve: aia kastmiseks. Kasutamine: 165 aias, kastmine. Paigalduskoht:
valistingimustes. ToGasend: vastavalt joonisele. Totegur: ves, max temp
40°C. Kohaldatud diretivid ja standardic: 2006/42/EU, EN 1S0 12100
TEHNILISED ANDMED: 2 baari (29 psi) Maksi

totrshk: 6 baari (87 psi). Testemperatuuride vahemik: 5°C kuni SO°C. Vih-
mutusala: 2 bar (29 psi): @ 13,5 m (44 ft), 4 bar (58 psi): @ 21 m (68 f). Lé-
bivoo: 2 ar (29 ps} 7.5 imin, 4 br 58 psi 125 /min TOOTE KIRJEL-

e

C bis SOC. ich: 2 bar (29 psi)
9135 m (441t 4 bar (58 psi} @ 21 m (68 ft). Durchfluss: 2 bar (29 ps)
7,5 l/min, 4 bar (58 psi): 12,5 |/min. PRODUKTBESCHREIBUNG (Abb. A):
[1] Regnerkopf mit Drehwinkelregler, [2] Basis des Regners / Gehéuse,
3] Wasseranschiuss. ALLGEMEINE HINWEISE: Vor der erstmaligen Ver-

\; [1]thmuupea koos [2]vihmuti
alus/korpus, [3] veeliitmikud. ULDISED JUHISED: Enne toote esmakordset
Kasutamist lugege I3bi tootega kaasas olev kasutusjuhend, jargige selle
juhiseid ja sailitage see edaspidiseks kasutamiseks vai jargmise kasutaja ja-
oks. EESMARGIPARANE KASUTAMINE: See toode on valja tootatud kodu-

wendung des Produkts lesen Sie die originelle
gen Sie die dort enthaltenen Anweisungen und bewahren Sie es fir eine
spétere Verwendung oder fr einen weiteren Benutzer auf. BESTIM-
MUNGSGEMABE VERWENDUNG: Dieses Produkt wurde fr den privaten

uch undist nicht fir De
Hersteller haftet nicht fir eventuelle Schaden, die durch nicht bestim-
mungsgemaBen Gebrauch oder unsachgemaBe Handhabung bzw. Monta-
ge entstehen. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Produkt spielen. : Den

befol-  seks le kavandatud Tootja
eivastuta vaimalike kahjude eest, mis tulenevad seadme kasutamisest sel-
leks otstarbel voi 0! 0i pa-

igaldus. Lapsed peavad olema jirelvalve al, et ol kindel, et nad tootega ei
mangi. OHUTUS: Arge suunake veejuga elektriseadmete poole! Arge su-
unake vegjuga inimeste ega loomade poole! See e ole joogivee veevtu-
punkt! Arge Uletage maksimaalset toorhku! KESKKONNAKAITSE: Kasuta-
tud seadmed sisaldavad taaskasutetavaid_toormaterie, mis tuleb

nicht auf elektrische Gerate richten! Den Wasserstrahl nicht auf Personen
und Tiere richten! Das ist keine Trinkwasserentnahmestelle! Den maximalen
Betriebsdruck nicht Uberschreiten! UMWELTSCHUTZ: Gebrauchte Geréte

utiseerida joonis B: Asetag kohta, kus Soovite ka-
to6ulatust Ul 5ppeva
voolku abil Keerake kraan lahti Vihmutusala muutmise vajaduse korral -
quleerige vas\ava\( REGULEERIMINE (joonis C): Seadmel on reguleeritay vi-

5

enthatten Sekundarrohstoffe, e entsorgt werden solften.
ME (Abb. B): Den Regner an einem Ort aufstellen, wo die Bewésserung er-
folgen soll, unter Berlcksichtigung der Reichweite des Geréts. Wasser mit
einem Schlauch mit Schnellkupplung anschiieBen. Wasserhahn 6ffnen
Wenn nétig, Beregnungsreichweite entsprechend anpassen. REGULIE-
RUNG (Abb. C): Das Gerét verfigt tber eine Regulierung der Beregnungs-
reichweite, der Beregnungsfliche und die Moglchket, den Beregnungs-
strahl zu wahlen. Die Regulierung erfolgt durch Auswahl der
entsprechenden Funktion des Sprinklerkopfes. WARTUNG: Das Produktist

DER ARBEIT: zudrehen. FEHLER-
BESEITIGUNG: Im Falle von Problemen mit dem ordnungsgemaBen Funkti-
onieren des Gerats (Beregnungsflache zu Kiein): dberprfen, ob das Gerat
nicht verschmutzt ist; den Gberprifen. : Wenn
di ten ht zur

ning valiku vimalus. Regule-
erimine tmmub vihmutipea vastava funktsiooni valimisega. HOOLDUS:
Toode €i vaja hooldust. TOO LOPETAMINE: Keerake kraan kinni. RIKETE
KORVALDAMINE: Seadme nduetekohase toimimisega seotud probleemide
korral (vibmutusala on liga vaike): kontroliige, ega seade e ole saastunud;
kontrolige toiterShku; kontrollige toitevoolikut. REMONT: Kui te jaotises Ri-
KETE KORVALDAMINE kirjeldatud toimingute abil korrektset taaskivita-
mist ei saavuta, poorduge kontrollmiseks tootia poole. Voitamata isikute
ekkumine Siguse [6ppemise. Hoidke
seadet lastele kittesaamatuna kuivas, suletud ja kilmumise eest kaitstud
kohas. GARANTII: iges figis kehtivad tootja vai edasimiija mératletud ga-
rantitingimused. Seadmel esinevad mis tahes puudused korvaldatakse ga-
rantiiaja jooksul tasuta, kui need on pohjustatud materjali- vbi tootmisveast

Wiederinbetriebsetzung fuhren, kontaktieren Sie den Hersteller, um eine
Uberprifung vorzunehmen. Unbefugte Eingiffe fuhren zum Erloschen der
Anspriiche. AUFBEWAHRUNG: Das Gerat auBerhalb der Reichweite von
Kindern, in einem trockenen, geschlossenen und frostireien Raum aufbe-
wahren. GARANTIE: In jedem Land gelten die von dem Handler oder Her-
steller festgelegten Garantiebedingungen. Etwaige Mangel des Gersts wer-

asjus palume podrduda koos ostutdendiga edasimiija vai
otse tootja poole.

ELIVASTAVUSDE-

KLARATSIOON

CELL-FAST sp. 2 00 deklareer\h Kéesolevaga, et allpool kifeldatud toote
ttesaadav tootmisver-
sioon vastab ELi tervishoiu- jo ohuusdiehtnide ohaldstovatel niueele




Kiik muudatused v6i modifiketsioonid, mida CELL-FAST sp. 2 00, e ole he-

aks kiitnud, muudavad kaesoleva deklaratsiooni kehtetuks. Kaesolev vasta-
on valja antud tootja

Tootja: CELL-FAST Sp.z 0.0, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa Wo-

Ia, www celfast.com,pl, product@celffastcomel

Kaubanimi: Sektorvihmuti MULTI sz CELLPRO™

Mudel: 52-060

Kasutamine: Kastmisse

Kohaldatavad ELi direktiivid: 2006/42/EU, EN ISO 12100

Justyna Kalisz-Sliz

Deklaratsiooni koostamiseks volitatud isik:
Robert Kieler

Uurimis- ja arendusdirektor

Stalowa Wola, 9.12.2024 g/ of
ENGLISH

52-060 - SECTOR SPRINKLER MULTI SZ CELLPRO™

Place of installation: outside. Working position: acc. to the drawing,
Working medium: water, max. temp. 40°C. Directives and standards
applied: 2006/42/EC, EN ISO 12100. TECHNICAL DATA: Min. work-
ing pressure: 2 bar (29 psi). Max. working pressure: 6 bar (87 psi)
Working temperature range: 5C to 50°C. Spray area: 2 bar (29 psi):

135 m (44 ), 4 bar (58 psi): @ 21 m (68 ft). Flow: 2 bar (29 psi)

7,5 1/min, 4 bar (58 psi): 12,5 I/min. PRODUCT DESCRIPTION (fig. A):
[1] Sprinkler head with rotation angle adjustment, [2] sprinkler base /
housing, [3] water connection. GENERAL INSTRUCTIONS: Before us-
ing the product for the first time please read the genuine user's man-
ual, follow its instructions and keep it for later use or subsequent user.
INTENDED USE: This product was developed for private use - itis not
intended for industrial applications. The manufacturer shall refuse lia-
bility for any damage resulting due to the use of the device inconsist-
ent with the intended application as well as improper operation o as-
sembly thereof. Please supervise children to make sure that they are
not playing with the product. SAFETY: Do not point the water jet at
electrical equipment! Do not point the water jet at people or animals!
This is not a drinking water supply point! Do not exceed the maximum
working pressurel ENVIRONMENTAL PROTECTION: Used equipment
contains recyclable materials, which should be disposed of. START-
ING (fig.B): Position the sprinkler at the point where you want to carry
out the watering procedure taking into account the range of the de-
vice. Connect the water with a hose with a quick coupler. Turn on the
tap. If there is a need to change the range of sprinkling, make adjust-
ments. ADJUSTMENT (fig. C): The device has an adjustment of the
range of spraying, the area of spraying and the possibility of choosing
the spraying jet. Adjustment is made by selecting the appropriate
function of the sprinkler head. MAINTENANCE: The product does not
require maintenance. END OF WORK: Turn off the tap. TROUBLE-
SHOOTING: In case of problems with the correct functioning of the
device (too small an area of sprinkling), please: checkif the equipment
is not contaminated; check supply pressure; check the supply hose.
REPAIR: If the actions listed under TROUBLESHOOTING do not lead
t0  correct restart, contact the manufacturer for inspection. Interfer-
ences of unauthorized persons shall lead to the extinction of rights to
make claims. STORAGE: Store the device out of reach of children in
adry, closed and frost-free place. WARRANTY: The warranty condi-
tions specified by the manufacturer's product distributor apply in
each country. Any defects in the device will be rectified free of charge
during the warranty period if they are caused by a material or manu-
facturing error. For warranty repairs, please refer to your distributor or
directly to the manufacturer with your proof of purchase. C €

EUDECLARATION
OF CONFORMITY

CELL-FAST sp.z 0.0. hereby declares that the product described below has
a concept, design and commercially available production version in compii-
ance with the applicable requirements of the EU health and safety direc-
tives. Any changes or modifications to this product not authorised by CELL-
FAST sp. 2 0.0, willinvalidate this declaration. This declaration of conformity
is issued under the sole responsibilty of the manufacturer.

Manufacturer: CELL-FAST Sp. 2 0.0, ul. W, Grabskiego 31, PL 37-450 Sta-
lowa Wola, www.celffast.com.pl, product@cellfastcomal

Trade name: Sector sprinkler MULTI sz CELLPRO™
Model: 52-060

plication: Iigation control
Applicable EU directives: 2006/42/EC; EN-IS0 12100

Justyna Kalisz-Sliz

Person authorised to draw up the declaration:
Robert Kieler

Director of Research and Development
Stalowa Wola, 9.12.2024
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52-060 - ASPERSOR MULTICHORRO MULTI SZ CELLPRO™
Destinado: a rieqo de jardines. Uso: trabajo en jardin, riego. Lugar de instala-
ci6n: en exteriores. Posicion de trabajo: seqin el dibujo. Medio de funciona-
miento: agua, temperatura méxima 40°C. Directivas y normas aplicadas:
2006/42/WE, ENISO 12100. DATOS TECNICOS: Presin min. de trabajo:
2 bar (29 ps). Presion méx. de trabajo: 6 br (87 ps). Rango e temperatu-
5'Chasta 50°C. ion: 2 bar (29 ps)
0135 m (44 ft), 4 bar (58 psi): @ 21 m (68 ft) Caudak: 2 bar (29 ps)
7,5 1/min, 4 bar (58 psi): 12,5 |/min. DESCRIPCION DELPRODUCTO (fig. A}:
[1] Cabezal de aspresor con regulador de angulo de rotacion, [2] base/car-
casa del aspresor, [3] conexion de agua. INSTRUCCIONES GENERALES:
Antes de usar el producto por primera vez, lea las instrucciones de uso, si-
ga sus indicaciones y quardelas para un Uso posterior 0 para otro propieta-
fio posterior. USO Este producto ha sido disefiado para el uso
particular y no para los esfuerzos del uso industrial. El fabricante no se ha-
ce responsable de los dafios que puedan producirse debido al uso inade-
cuado 0 a una manipulacion e instalacion incorrectas. Los nifios deben ser
supervisados para asegurarse de que no juegan con el producto. SEGURI-
DAD: {No diria el chorro de agua hacia dispositivos eléctricos! iNo dira el
chorro de agua hacia personas o animales! iNo es una salida de agua pota-
ble! No exceda la presion méaxima de funcionamiento! PROTECCION
MEDIOAMBIENTAL: Los disposiivos gastados contenen materdes rec-
clables que deb PUESTA ): Coloque el
aspersar en el lugar donde desee realizar el ratamiento de rego,teniendo
en cuenta el alcance del dispositivo. Conecte el agua por medio de una
manguera terminada con un desacoplamiento répido. Abra el rifo. Si es ne-
cesario cambiar el rango de aspersor, realice un ajuste. AJUSTE fig. C): EI
dispositivo tiene un rango de aspersion ajustable, un drea de aspersion
yuna opcion de chorro e aspersion. El ajuste se realiza seleccionando la
funcion apropiada del cabezal del aspersor. MANTENIMIENTO: El producto
no requiere mantenimiento. FIN DEL TRABAJO: Abra el grfo. RESOLUCION
DE AVERIAS: En caso de problemas con el correcto funcionamiento del dis-
positivo (area de riego demasiado pequefia): compruebe si el dispositivo no
ests compruebe la presion revise la manguera
de suministro. REPARACION: Si los pasos enumeradas en el punto RESO-
LUCION DE AVERIAS no conducen a un reinicio del dispositivo correcto, co-
muniquese con el fabricante para su inspeccion. Las interferencias de per-
sonas no autorizadas dan lugar a la extincion del derecho de reclamr.
AALMACENAMIENTO: Almacene el dispositivo fuera del alcance de los nifos
en un lugar seco, cerrado y protegido del frio. GARANTIA: En cada pais, se
aplican las condiciones de garantia especificadas por el distribuidor para los
productos del fabricante. Cualquier defecto del producto se subsanara de
forma gratuta durante e periodode garant siempre que seacausado por

fabricacion. En -
rantia, comuniquese con el distribuidor o directamente del vanncame pre-

sentando el justficante de compra C €

DECLARACION DE
CONFORMIDAD UE
Por la presente, CELL-FAST sp. z 00. declara que el producto descrito
a continuaci6n tiene un concepto, un disefio y una version de produccion
comercialmente disponible conforme con los requisitos aplicables de las di-
rectivas de salud y seguridad de a UE. Cualquier cambio o modificacion de
este producto no autorizado por CELL-FAST sp.z 0.0. invalidar esta decla-
racién. Esta eclaracion de conformidad se emite bajo la exclusiva respon-
sabilidad del fabricante.

Fabricante: CELL-FAST Sp. z 00, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalo-
wa Wola, wwwcellfastcompl, product@celffast.com pl

Nombre comercial: Aspersor multichorro MULTI sz CELLPRO™

Modelo: 52-060

Aplicacion: Control de riego




Directivas UE de aplicacion: 2006/42/CE, EN SO 12100

Justyna Kalisz-Sliz

Persona autorizada para redactar la declaracion:
Robert Kielar

Director de Investigacion y Desarrollo

Stalowa Wola, 9.12.2024 6/ of
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52-060 - SEKTORIRUISKU MULTI SZ CELLPRO™
Kayttitarkoitus: puutarhan kasteluun. Kayttkohteet: puutarhanhoto, kas-
telu. Asennuskohde: asennetaan ulos. Kaytgasento: kuvan mukaan. Kiy-

2006/42/EY, EN ISO 12100. TEKNISET TIEDOT: Min. tydpai
(29 psi. Maks. tyspaine: 6 bar (87 psi. Kayttalamptilat: 5°C - SOC. Kas-
telualue: 2 bar (29 psi): @ 13,5 m (44 f1), 4 bar (58 psi: @ 21 m (68 ft). Ve-
denkulutus: 2 bar (29 psi): 7,5 1/min, 4 bar (58 psi): 12,5 I/min. TUOTTEEN
KUVAUS (kuva A): [1] Sadetuspds, jossa kantaman saadin, [2] sadettimen
Jalusta / runko, [3] litin. YLEISOHJE: Lue alkuperéinen kégttdohje ennen
tuotteen ensimmaists Kattokertaa, toimi kayttsohjeen mukaan ja saiyts
se myuhempaa G153 o myhempss ka3 varten KAYTTOTARKOI-
TUKSEN M TT0: Tama
tuote el svvellu ‘teolliseen kayttoon. Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahm-
goista, jotka johtuvat laitteen tarkoituksenvastaisesta tai vaarasts kaytosts
taikka asennuksesta. Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, ettd he ei-
vét leiki tuotteella. TURVALLISUUS: Vesisuihkua ei saa suunnata sahkolait-
teisiinl Vesisuinkua ei saa suunnata ihmisiin tai elaimiin! Laite e ole tarkoitet-
1 litettavaksi juomavesiérjestelman Laitteen maksimaalista tydpainetta
ei 53a ylittaal YMPARISTONSUOJELU: Kaytosta poistetut latteet sisaltavt
jotka tulisi toimittaa KAYNNISTYS
(kuva B]: Aseta sadetin alueelle, jota haluat kastella. Ota huomioon laitteen
kantama. Liita sadetin vesiletkuun pikalittimen avulla. Avaa hana. Saada tar-
vittaessa sadettimen kantamaa. SAATAMINEN (kuva C): Laitteessa on kan-

Lieu di ion: 3 [extérieur selon le dessin.
Facteur de fonctionnement: eau, 40°C max. Directives et normes appli-
quées: 2006/42/WE, EN ISO 12100. DONNEES TECHNIQUES: Pression
jce min.: 2 bar (29 psi). i :6bar(87 psi) Plage

de température de service: 5'C 4 50°C. Surface d'arrosage: 2 bar (29 psi)
0135 m (44 ft) 4 bar (58 psi): @ 21 m (68 ft). Débit: 2 bar (29 psi)
7,5 /min, 4 bar (58 psi): 12,5 I/min. DESCRIPTION DU PRODUIT (fig. A):
[1] Tete darroseur avec régulateur dangle de rotation, [2] base / boitier dar-
roseur, [3] deeau. ES: Avant la pre-
2 produit veuilez lire le , suivre ses
instructions et le conserver pour une utiisation ou application ultérieures.
UTILISATION CONFORME A LUSAGE PREVU: Ce produit a été congu pour
un usage individuel et i nest pas destiné  un usage industriel. Le fabricant
nlest pas responsable des dommages résultant de ['utiisation de I'appareil
contraire & son utiisation prévue ou en raison dune utlisation ou dune ins-
tallation incorrecte. Il faut surveiller les enfants pour sassurer quiis ne
jouent pas avec le produit SECURITE: Ne dirigez pas le jet dleau vers les ap-
pareils électriques! Ne dirigez pas le jet dleau vers les personnes ou les ani-
maux! Ce nlest pas un point de captage deau potable! Ne dépassez pas la
pression de service maximale! PROTECTION ENVIRONNEMENTALE: Les
appareils usés contiennent des matériaux recyclables qui doivent étre cor-
rectement éliminés. FONCTIONNEMENT (fig. BJ: Placez [arroseur & fendroit
o0 vous souhaitez effectuer farrosage, en tenant compte de la portée de
Iappareil. Connectez leau 3 laide d'un tuyau terminé par un raccord rapide.
Ouvrirle robinet. Sil est nécessaire de modfier |a plage darrosage, effectuez
un ajustement. REGLAGE (fig.C): Lappareil dispose dune plage darrosage
réglable, d'une zone d'arrosage et d'un choix de flux darrosage. Le réglage
sefaitensé laf ppropriée sur la téte darrosage. ENTRE-
TIEN: Le produit ne nécessite aucun entretien. FIN DU FONCTIONNEMENT:
Fermez le robinet. DEPANNAGE: En cas de problémes avec le bon fonction-
nement de I'appareil (la zone d'arrosage est trop petite): vérifiez que I'appa-
reil 'est pas contaming; vérifiez |a pression dalimentation; vérifiez le tuyau

:Si épertorié

pasa ntactez pourune

taman, kastelualanj
sadetuspaassa olevan sdatimen avulla. HUOLTO: Tuote ei vaadi huokua
TYON LOPETTAMINEN: Sulje hana. VIANKORJAUS: Mikili late ei toimi oi-
kein (lian pieni kasteluala): tarkista, ettei laite ole likaantunut; tarkista tyspai-
ne; tarkista vesiletku. KORJAUS: Jos laite i edelleenkian toimi oikein koh-
dassa VIANKORJAUS lueteltujen toimenpiteiden jalkeen, ofa yhteytta
istajaan laitteen henklgiden suo-
rittamat johtavat
SAILYTYS: Sailyts laitetta poissa lasten ulottuvilta, kuivassa ja suljetussa
paikassa, suojssa pakkaselta. TAKUU: Kussakin maassa ovat voimassa
tuotteiden jalleenmuyyjan mazrittamat takuuehdot. Takuuaikana poistamme
maksutta kakii laitteen materiaali- tai tuotantovirheista aiheutuneet viat
Takuuasioissa pyydamme ottamaan yhteytta ostotositteen kanssa jalleen-

myujén tai suoraan valmistajean. c E

EU:N VAATIMUSTEN-

MUKAISUUSVAKUUTUS

CELL-FAST sp. 2 00. vakuuttaa titen, ettd jallempana kuvatun tuotteen
konsepti, suunnittelu ja kaupalisesti saatavilla oleva tuotantoversio ovat
EUn terveys- ja turvallisuusdirektivien sovellettavien vaatimusten mu-
kaisia. Kaikki tahan tuotteeseen tehtévat muutokset tai muunnokset, joi-
ta CELL-FAST sp. 7 0.0. ei ole hyvaksynyt, mitatoivat taman vakuutuksen.
Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan valmistajan yksinomai-
sella vastuulla.

Valmistaja: CELL-FAST Sp.z 0.0, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa
Wola, www cellfast com.pl, product@celffast com.pl

Kauppanimi: Sektoriruisku MULTI sz CELLPRO™

Malli: 52-060

Kayttskohde: Kastelun ohjaus

Sovellettavat EU-direkivt: 2006/42/EY, EN 12100

Teknisten asiakirojen laatimiseen valtuutettu henkié: Justyna Kalisz-Sliz

limoituksen laatimiseen valtuutettu henkil:

Robert Kelar

Tutkimus- ja kehitysjohtaja g/

Stalowa Wola, 9.12.2024 (ﬂf
FRANCAIS

52-060 - ARROSEUR SECTORIEL MULTI SZ CELLPRO™

Desting 3: arrosage du jarin. Application: ravaux dans le jardin, arrosage

inspection. Les de personnes non autorisées entrainent l'expi-
ration des réclamations. STOCKAGE: Stockez [appareil hors de portée des
enfonts cans un endot e ermé et 0 u gl GARANTIE:Les condi-

dufabricant s3ppliquent dans
chague pays. Tout défaut du produit sera corrigé gratuitement pendant la
période de garantie, 3 condition quil soit causé par un défaut de matériel ou
de fabrication. Pour les réparations sous garantie, veullez contacter le fabri-
cantoule distributeur avec la preuve dachat C E

DECLARATION

DE CONFORMITE UE

CELL-FAST sp. z 0.0. déclare par la présente que le produit décrit ci-des-
S0US 3 Un concept, une conception et une version de production dispo-
nible sur le marché conformes aux exigences applicables des directives
de IUE en matiére de santé et de sécurité. Tout changement ou modifi-
cation de ce produit non autorisé par CELL-FAST sp. 2 0. invalidera cette
déclaration. Cette déclaration de conformité est émise sous la seule res-
ponsabilté du fabricant

Fabricant: CELL-FAST Sp. 200, ul. W, Grabskiego 31, PL37-450 Stalowa
Wola, www.cellfast.com.pl, product@celffastcom.pl

Nom commercial: Arroseur sectoriel MULTI sz CELLPRO™

Modéle: 52-060

Application: Contrdle de lirigation

Directives UE applicables: 2006/42/WE, EN IS0 12100

Justyna Kalisz-Sliz

Personne autorisée 3 établir la déclaration:
Robert Kielar

Directeur de la recherche et du développement

StalowaWola, 9.12.2024 3/ of
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52-060 - ETATIKOE EKTOZEYTHPAS TOMEQN MULTI SZ CELLPRO™
Ekonés xpfong; va épSeucn Kinou. Edapuoy: 5oued oTov kino, ném-
opa. LTEDKG

0xéB10. ZuvTeReaTIiG epyaciag; vepd, ey. Bepp. 40C. Epappioopiéveg oo
Vieg ko npéTuna: 2006/42/WE, EN SO 12100, TEXNIKA AEAOMENA:

EAdiomn nieon Aerroupyiag; 2 bar (29 psi. Méyiom nieon Aerroupyiog:
6 bar (87 ps). Edpos Bepuokpaaiag epyaviag: 5T eid; S0C. Edpog weka-




opou: 2 bar (29 psi): 0 13,5 m (44 ), 4 bar (58 psi): 0 21 m (68 ft). Pork:
2bar (29 ps): 7,5 /min, 4 bar (58 psi: 12.5 l/min. MEPITPAGH POI0-
NTOE (exk. A): [1] Kecba wexaaTiipa pe puBpiaTh yeoviag neporpodiic,
[2]Béon wexaoripa / nepiBinuo [3] ovvbeon vepou. TENIKEE OAHIEE:
o XpnaonofaeTe To npoiéy yia i ope, GioBdore To QUBEVTKO
foTe T 0BYiEeS GUAGETE T0 yia o=

VTG Xpfon f ya Tov enépevo xpriom. XPHEH zvmmnNH METON 11PO-
OPIEMO: AuTd Tonpoid
010 Borcvich xpfan. O KaTacKeuoTAC Bev e Kok EUBGVY yio
TUxBv {npS nou obeiAovTal 0T XPAon TG GUOKEUN G nou Bev akoAouBel
ang. a i6 nai

e 0 npoiew, ATQAAELA: My KOTEUBOVETE TO Ve 0 nABKTPIKE OUaKeu-
6 M KreuRUveTE T vepdae vl ool 0 ol onjio

Gitajte izvorne pute za uporabu, Sljedite upute | sacuvaite ih za kasniju upo-
rabu il za sliedeceg korisnike. PROIZVOD KORISTITE U SKLADU
S NJEGOVOM NAMJENOM: Ovaj e proizvod razvilen za kuénu uporabu- ni-
je namijenjen za industriisku uporabu. Proizvodat: ne odgovara za eventual-
ne Stete nastale usljed nenamjenske uporabe uredaja i zbog nepraviinog
rukovanja il montaze uredaja. Nadgledaite djecu kako se ne biigrala ureda-
jem. SIGURNOST: Nikada ne usmjeravajte mlaz vode na opremu pod elek-
triénim naponom! Nikada ne usmieravajte miaz vode na jude i Zivotinjel Ovo
nie crpiiste za pitku vodu! Nikad se ne smije prekoratiti maksimalni radni
lak! ZASTITA OKOLISA: Otpadni uredaj i oprema sadrze sekundarne sirovi-
ne i trebaju se predati na oporabu. PUSTANJE U RAD (sl. B): Postavite pr-
skalicu na mjestu na kojem namjeravate obaviti tretman zalijevanja, uzmite
pri tome u obzir domet uredaja. Prikljuéite uredaj na vodu pomocu criieva
s brzorastavijivom spojnicom. Otvorite slavinu. Ako bude potrebno promije-

napaiaBiicné

MPOZTAZIAMI

05: 01 OUGKEUEG NEIEXOU

UAKG nou npénel va EKKINHEH (ex B):
ToNOBETAOTE TOV EKATTIipa G HEpOG Grou BERETE v MPOYLATONOIACETE
70N6TIOa, AGLBAVOVTA UNOYN TO EJPOG TG OUCKEUIG ZUVBETTE TOVERD
e AdoTXo Nou éxel Tefelwapia Gedkn. Avoigre T Badon. EGv unépxel avd-
VK GARGYFG Tou £0p0US WeKaopoU, KAve puBion. PYBMIZH (ex. C):

Kol enifoyi pori; Wekaoyou. H puBion enAéyovTog TV

6 i TG kedpofic :Torpo-
iév Bev xpeiddeTal ouvripnan. TEAOE EPTAZIAE: Kaeiore m Bpuon. ANTI-
METONIEH MIPOBAHMATON: 3¢ nepinoon npoinyara e oot e
Toupyia TG GUGKEURG

niti doseg podesite uredaj prema potrebi. REGULIRANJE
(s1.C): Uredaj ima moguénost requlacije dometa navodnjavanja, povréine
navodnjavanja i zbora mlaza vode. Regulacija se obavija izborom odgovara-
juée funkcije na glavi raspréivaca. ODRZAVANJE: Nije potrebno odrzavanje
proizvode. ZAVRSETAK RADA: Zatvorite slavinu. OTKLANJANJE KVARO-
VA: U slutaju problema s ispravnim radom uredaja (mala povrina navodnja-
vanja): provjerite nema li u njemu necistoca; provjerite napojni tlak; proveri-
te napojno crilevo. POPRAVCI: Ako nakon primjene mjera navedenih
U odjeljku OTKLANJANJE KVAROVA i dale nije moguce ispravno pustanje
uredaja urad, obratite se proizvodatu radipregleda uredzja. Ingerencife ne-
CUVANJE:
izvan dohvata djece, na suhom, zatvorenom i zaticenom od utiecaja niske
temperatue mjestu JAMSTVO: U sako zemijvrde wieti jamsts odre-

deni od daca. Eventualni kvarovi unutar

TV nigon

ofcomo i - Edv o1 evépy
H P Bev obnyei

vnun ENIKOVWVAGTE LiE TOV KaTAoKeUaaT yia éleyxo. O1 napepBorég pn
£E0UTIOBOTNEVEAY GTOLY 0BNYOUV 0T AREN Teov 0€ico0E. ATIOBH-
KEYEH: AnoBnke(oTe T GUOKEUI: akoid and naibd o€ §npod, KAeioTo kar

EITYHEH: 010 nouk

66 xcapac, Tuxdv efar-
T om ouoreuf 6 ElupEwGuuv Bupsay KaTd T BipKeia T nepo-

oG eAéyEeTe

TaoKkeu;, € Béunm eniokeunc TG eyyUnong, aneuBuvBefre oTov
AHAOZH

HEQ
IYMMOP®OXHE EE C E

H CELL-FAST sp.Z 0.0. 5nver e To niapdv 611 T0 mpoidw rou nepiypiche-
71 KaTeTépG éxe1 1660, OXEBIOOWG KaI EpTOpIKG B1aBECTN éxBoon napa-
Vvt G0V HE TIC I0XUOUOES ANaITAGEIS Teav 0By TG EE yia v

jamstvenog roka ce se otklanjati besplatno, pod wijetom da je uzrok kvara
greska materiala il greska u proizvodnji Za popravke u jamstvenom roku
obratite se proizvodacuil distributeru i predotite dokaz o kupnj c E

EZIZJAVA

O USKLADENOSTI

CELL-FAST sp. 2 0.0. ovime izavljuje da je proizvod opisan u nastavku kon-
cepta, dizajna i komercijalno dostupne proizvodnje koj je u skladu s pri-
mjenjivim zahtjevima EU direktiva o zdraviju i sigumost. Sve promjene i
modifikacie ovog proizvoda koje e odobrila tvitka CELL-FAST sp. poni-
it Ge ovu izjavu. Ova izava o sukdadnosti izdana je pod iskjucivom odgo-
vornoscu proizvodata.

Proizvodat: CELL-FAST Sp. 2 0.0, ul. W, Grabskiego 31, PL 37-450 Stalo-
wa Wola, www.celfastcompl, product@celfiast.com.pl

Trgovaiki naziv: Prskalica za sektore MULTI sz CELLPRO™

Model: 52-060

Primjena: Kontrola navodnjavanja

Uyeia kai TV aoéeio. OnoiaBrinoe adfayf f 70U NpoiG-
VTG rou Bev éxet eykpiBei ond T CELL-FAST 5p. 2 0.0 foei 6

ZODS/AZ/EZ iENIS0 12100
je: Justyna Kalisz-Sliz

on Goa 6 o0 B 6 exBieTol pe

ONOKAEIOTIK EUBGVN TOU KOTAOKEUQOTA. Robert Kilar
Karaokeuaofic; CELL-FAST Sp. z 0.0, ul. W, Grabskiego 31, PL 37-450  Direktor istrazivanja i razvoja g/
Stalows Wola,wwwcelfast com.p, product@celfastcompl Stalowa Wola, 9.12.2024 of
Topéwv MULTI sz CELLPRO™
Movrédo: 52-060 MAGYAR
Edpoppoyii: EReyxo 6p6euong
Ixemkég oBnyieq Tng EE: 2006/42/EK, EN 1S 12100 52-060 - SZEKTORESGZTETO MULTI SZ CELLPRO™
¢ yiaTn adviagn Tou 6 Kert tntozésere. : Kerti munka, ontozés. Elhelye-

Justyna Kalisz-Sliz

Mpéotano e€ouoioBoTnpiévo yia T advTagn
MG 8iAwong: Robert Kelar

NeuBuvTAG Epeuvag ka1 AVArTUENG

Stalowa Wola, 9122024 6/ of

HRVATSKI

52060 - PRSKALICA ZA SEKTORE MULTI SZ CELLPRO™
Namjena: 23 navodrjavanje vita. Podrucje primjene: rad U vy, zaljevarie

je: vani. Radni polozaj: 2u. Radni medij: voda, maks.
temp. 40°C. Primijenjene direktive i norme: 2006/42/WE, EN 1S0 12100
TEHNICKI PODACI: Min. radni tlak: 2 bar (29 psi). Maks. radi tlak: 6 bar
(87 psi. Raspon radne temperature: 5'C do 50'C. Povrgina navodnjavania:
2 bar (29 psi): 0 13,5 m (44 ft), 4 bar (58 psi): @ 21 m (68 11 Protok: 2 bar
(29 psi): 7,5 I/min, 4 bar (58 psi: 125 l/min. OPIS PROIZVODA (sl A):
[1] Glava prskalce s reguiacijom kuta njhanja, [2] postolje prskalice / kuci-
te, [3] prikjucak za vodu. OPCE UPUTE: Prje prve uporabe proizvoda, pro-

265 helye: kiltéren. Uzemi elhelyezkedés: a rajz szerint. Uzemi kizeg: viz,
max homérséklet 40'C. Alkalmazott iranyelvek és szabvanyok: 2006/42/
EK EN SO 12100. MUSZAKI ADATOK: Min. izemi nyomas: 2 bar (29 ps)
Max. izemi nyomés: 6 bar (87 ps), Uzemi hémérsékletitartomany: 5'C-tol
50°C-ig. Ontdzesi terilet: 2 bar (29 ps): @ 13,5 m (44 f1), 4 bar (58 ps])

@ 21m|(68 fi Atfolyss: 2 bar (29 psi): 7.5 l/min, 4 bar (58 psi: 12,5 l/min
ATERMEK LEIRASA ('A" 3bral: [1] Locsolofe] elfordulési sz6g szabélyozoval,
2] a locsolo alepja / boritas, [3] vizcsatlakozo. ALTALANOS UTASTTASOK:

Atermekelst haszndlata el el ell ovasni az eredetihaszndlai utasitast,

it kel eljami, & 6

2 kovetkezd felhaszndls széméra, RENDELTETESSZER( HASZNALAT: £z
atermék magancéld hasznslatra készilt - ipari felhasznalésra nem alkal-
mas. A gyarto nem felel a berendezés rendeltetésellenes hasznalatabel,
vagy a nem megfeleld kezelésbol vagy beépitésbil ereds esetleges karo-
Kért. A gyerekeket feliiguelet alatt kelltartani annak bizonyossaga érdeké-
ben, hogy nem fognak jatszan a termékkel. BIZTONSAG: Tilos a vizsugarat
elektromos berendezésekre iranytanil tlos a vizsugarat emberekre vagy al-
Iatokra irénitanil Ez nem ivéviz-vételezési pont! Tilos 4tiépni a maximalis




izemi nyomést! VEDELME: Az elhaszndlt mé-
sodlagos amelyeket G kel

atadni. UZEMBE HELYEZES ('B" abra): Helyezze a locsolot arra a helyre,
ahol az ontzési méveletet el Kivanjuk végezni figyelembe véve a berende-
765 hatosugarét. Csatiakoztassa a vizet egy gyorscsatiakozoval ellstott
6mid segitségével. Nyissa meg a csapot, Ha szikség merill fel az ontozés
teriletének modositasara, végezze el a bedlltast SZABALYOZAS ('C* abra):

Aberendezés rendelkezl ontozési terlet- és ontozésifeliet-szabdlyozés-
sal, valamint az dntézé dségevel. Abealités
a megfeleld funkcio kivalasztasa Gtan torténik, a locsolofejen. KARBAN-
TARTAS: A termék nem igényel karbantartast. AMUKODES BEFEJEZESE:
Zarja el a csapot. HIBAELHARITAS: Ha probléma lépne fel a berendezés
megfeleld mikodésével kapesolatban (til Kicsi az ontozési terilet), az aléb-
biakat kell tenni: ellencizn, hogy a berendezés nem szennyezodott-e; ele-
néiizni 3 bemend nyomast; ellendrizni a bemeneti tamlt. JAVITAS: Ha a HI-
BAELHARITAS pontban leirt tevékenységek nem vezetnek a berendezés
megfeleld Grainditasahoz ellentrzés céljabol kaposolatba kell lépni & gyér-
toval. Nem felhatalmazott személyek beavatkozasai ajotalasi igények
megszinéséhez vezetnek TAROLAS: A berendezés gyermekekid! elzarva,
szaraz, zért és fagytdl védett helyen tarolando. JOTALLAS: Minden orszag-
ban a guértd termékeinek forgalmazoja altal meghatérozott 6tlasi feltéte-
Ik énvényestlnek AGals dszakben bermilen hba dmentesen ehs-
fitésra ker, artasi hibs

(dis. B): Posizionare irrigatore nel luogo in cui si desidera annaffiare, tenen-
do conto della portata del dispositivo. Collegare alfacqua tramite tubo dota-
to di raccordo ad attacco rapido. Aprire il ubinetto. Regolare lirrigatore a se-
conda della quantita di superficie che si desidera imgare. REGOLAZIONE
dis. C): Il dispositivo permette la regolazione dellintervallo di irrigazione,
Gellarearigata e del Larego

Ia funzione appropriata nella testa delirigatore. MANUTENZIONE: Il pro-
dotto non richiede manutenzione. FINE LAVORO: Chiudere il rubinetto. Ri-
SOLUZIONE DEI PROBLEME: In caso di problemi con il corretto funziona-
mento del dispositivo (area irrigata & troppo piccola): controllare che il
disposiivonon s strto 0 sporco; controlre I pressione di lmentazio-
ne; controllare il tubo di
in RISOLUZIONE DEI PROBLEMI non portano ad un corretto riavvio, contat-
tare il produttore per un controllo. Interventi di persone non autorizzate
comportano la perdita della garanzia. DEPOSITO SE NON IN USO: Conser-
vare l dispositivo fuori dalla portata dei bambini in un luogo asciutto, chiuso
ed al riparo dal gelo. GARANZIA: Si applicano in ogni paese le condizioni di
garanzia specificate dal distributore dei prodotti del produttore. Eventualidi-
fetti del dispositivo saranno corretti gratuitamente durante il periodo di ga-
ranzia, a condizione che siano causati da un difetto di materiale o di fabbri-
cazione. In caso di riparazioni coperte da garanzia, contattare il distributore

fel. A garancis javitasi tguekben kérjik a vasariast for-
dulanak a forgalmazshos, vagy kizvetiendl a guértohoz.
EU-MEGFELELGSEGI C €
NYILATKOZAT

A CELL-FAST p. 2 0.0. ezennel Kielenti, hogy a7 alébbiakban it termek
Koncepcioj, Kalakitasa és kereskedelmi forgalomban eléthetd gubrtssi
vattozata megfelel az EU egésségiqy és biztonsagi ranyelveinek vonat-
kozo kovetelméngeinek A terméknek a CELL-FAST sp.z 0.0, il nem en-
gedélyezett barmiyen modositasa vagy modositssa énvénytelerit ezt
a nylatkozatot Ezt 3 megfelelsségi nylatkozatot » quérto kizarolagos fele-
Isssége melltt aduk ki

Gyértd: CELLFAST Sp. 2 00, ul W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa
Wols,ww celfastcompl, product@celfastcoml

Kereskedelmi név: Szektoresiztets MULT| sz CELLPRO™

Modell: 52-060

Alkalmazss: Ontézssszabalyozss

Vonatkoz6 EU irinyelvek: 2006/42/EK és EN IS0 12100

Justyna Kalisz-Sliz

Angilatkozat elkészitésére jogosult szemely:
Robert Kieler

Kutatasi es feflesztési igazgatoz

Stalowa Wola, 9.12.2024 67/ of
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52-060 - IRRIGATORE A SETTORE MULTI SZ CELLPRO™

Ileste

irfigazione. Luogo dii doil
disegno. Fluido difavoro: acqua, temp. massima 40'C. Applicazione delledi-
ettive e delle norme: 2006/42/CE, EN SO 12100, DATI TECNICI: Min.
pressione di esercizio: 2 bar (29 psw] Mas. pressione di esercizio: Gbar
(87 ps). Temperatura di esercizi 2 50°C. Area di irigazione:
(29 psi): @ 135 m (44 1), 4 bar [53 psil @ 21 m (68 ft). Flusso: n
(29 psil: 7,5 I/min, 4 bar (58 psi): 12,5 I/min. DESCRIZIONE DEL PRODOT-
7O (dis. A): [1] Testa delfirigatore con regolatore dellangolo di rotazione,
[2] base dellirigatore / alloggiamento, [3] connettore allacqua. ISTRUZIO-
NI GENERALI: Prima di uilizzare il prodotto per la prima volta, leggere il ma-
nuale distruzioni originale, seguire le istruzioni e conservarlo per un utilz-
20 successivo o per lutente successivo. UTILIZZARE IL PRODOTTO
SECONDO LO SCOPO PER CUI E STATO PROGETTATO: Questo prodotto
@ stato progettato per uso privato [dumesmo} non & destinato all'uso in-
dustriale.
utilizzo improprio del dispositivo, da una manutenzmne inadeguata 0 da in-
stallazione non conforme a quanto previsto. | bambini devono essere sorve-
gliati, questo prodotto non & un giocattolo. SICUREZZA: Non dirigere il get-

positivi elettricil Non dirigere l getto d'acqua su persone
o aimall Non & una presa per acqua potabie! Non superare a pressione
massima di eserciziol TUTELA AMBIENTALE: | dispositiv usurati contengo-
o material iciclabili che devono essere recuperati. MESSA IN SERVIZIO

oil produttore direttamente presentando prova di acquisto.
Dic ACE C €

Con la presente CELL-FAST sp. z 0.0. dichiara che il prodotto descitto di
seqito ha una concezione, un design e una versione di produzione dispo-
nibile in commercio conformi ai requisit applicabil delle direttive UE sulla
salute e la sicurezza. Qualsiasi cambiamento o modifica & questo prodot-
0 non autorizzato da CELL-FAST sp. z 00. invalider3 questa dichiarazio-
ne. La presente dichiarazione di conformita & filasciata sotto Fesclusiva re-
sponsabilta del produttore.

Produttore: CELL-FAST Sp. 2 0.0, ul. W, Grabskiego 31, PL 37-450 Stalo-
wa Wola, www.celfastcomypl, product@celffast com.pl

Nome commercale: Irigatore a settore MULTI sz CELLPRO™

Modello: 52-060

Applicazione: Controllo dellirigazione

Direttive UE vigenti: 2006/42/CE, EN IS0 12100

s ; ] :

Justyna Kalisz-Sliz

Persona autorizzata a redigere la dichiarazione:
Robert Kielar

Direttore di Ricerca e Sviluppo

Stalowa Wola, 9.12.2024 6/ (N8
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52-060 - SEKTORIAUS PURKSTUVAS MULTI SZ CELLPRO™

Paskirtis: sodui laistyti i sode, laistymui. Jrengi

Jauke. Darbin padétis: kaip parodyta paveiksléluje. Darbiné medziaga: van-
duo, maks. temp. 40°C. Taikytinos direktyvos ir standartai: 2006/42/EB,
EN IS0 12100. TECHNINIAI DUOMENYS: Mln darhlnls sl 2 bar
(29 psi). Maks. darbinis slégis: 6 bar (87 psi). i

zonas: nuo 5 iki 50°C. Laistomas plotas: 2 bar (29 psi): @ 135 m (44 ﬂ]
4 bar (58 psil: @ 21 m (68 ft) Srauto greitis: 2 bar (29 psil: 7,5 I/min, 4 bar
(58 psi): 12,5 I/min. GAMINIO APRASYMAS (A av.): [1] Purkétuvo galvute
su sukimosi kampo reguliatoriumi, [2] purktuvo pagrindas / korpusas,
[3] vandens Zarnos jungtis. BENDROSIOS INSTRUKCIJOS: Pries pirma kar-
ta naudodami gaminj, perskaitykite originalia naudajimo instrukcia, laikyki-
tés jos i iSsaugokite, kad galétumete naudotis ja véliau arba perduoti kitam
savininkui. NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT}: Sis gaminys sukurtas naudoti
buityje - js neskirtas pramoniniam naudojimui. Gamintojas neatsako uz jo-
Kig #alg, atsiradusia dél prietaiso naudajimo ne pagal paskirtj netinkamos jo
prieidios ar jrengimo. Prizidrekite vaikus, kad bituméte tikr,jog jie nezai-
dia su gaminiu. SAUGUMAS: Nenukreipkite vandens srauto | elektrinius
prietaisus! Nenukreipkite vandens srauto | zmones ir gyvanus! Tai nera ge-
riamojo vandens tiekimo taskas! Nevirsykite maksimalaus darbinio slegio!
APLINKOSAUGA: Prietaise ura perditbamy medziagy, todél baige eksploa-
tuoti perduokite j| perdirbti. PALEIDIMAS (B pav.): Padgkite prietais toje vie-
toje, kurig norite laistyti, atsizvelgdami | prietaiso laistomg plota. Prijunkite
vandens 7ama, naudodami greitojo prijungimo mova. Atidarykite iaupa, Jei
feikia, galite paregulivoti prietaiso nustatymus. REGULIAVIMAS (C pav.:
Prietaise numatyta galimybé regulivoti laistymo atstumg ir laistoma plota
bei pasirinki atitinkam vandens srove. Reguliavimas atiiekamas pasiren-




kant attinkama laistymo galvutes funkcija. PRIEZIDRA: Prietaiso nebitina
priziuréti. DARBO PABAIGA: Uzsukite Giaupa. GEDIMU SALINIMAS: Jei kilo
problemy dél prietaiso veikimo (per maZas laistomas plotas), atlikite toliau
nurodytus veiksmus. Patikrinkite, ar prietaisas néra purvinas; Patikrinkite
jekiarm tiekimo 7ama REMONTAS: Jei
veiksmai, nurodyti punkte GEDIMY SALINIMAS, nepadeda tinkamai paleisti
prietaiso i naujo, susisiekite su gamintoju, kad bty atliktas patikrinimas.
Jei prietaisa tikrins ar remontuos jgaliojimy neturintys asmenys, j jokias pre-
nebus atsi LAIKYMAS: Laikukite p vaikams nepa-
siekiamoje, sausoje, Uzdaroje i nuo Salcio apsaugotoje vietoje. GARANTIJA:
Kiekvienoje Saluje galioja gamintojo produkty platintojo nustatytos garanti-
Jos s3lygos. Garantiniu laikotarpiu visi galimi prietaiso defektai Salinami ne-
mokamai, jei jie atsirado dél medziagos ar gamybos Kiaidos. Garantinio re-
monto Klausimais kreipkités tiesiai | gamintoj arba platintojg ir pateikite

pirkimo jrodyma C €

ESATITIKTIES
DEKLARACIA
CELL-FAST sp. z 0.0. pareiskia, kad toliau aprasyto gaminio koncepcij, di-
zainas ir komerciskai prieinama gamybine versiia atitinka taikomus ES
svelkatos ir saugos direktyvy rekalavimus. Bet kokie CELL-FAST sp. 2 0.
nepatvirtnti o gaminio pakeitimai ar modifikacios daro 3ia deklaracia ne-
galiojantia. Uz §ia atitikties dekaracig atsako tik gamintojas.

Gamintojas: CELL-FAST Sp.z 0.0, ul. W, Grabskiego 31, PL 37-450 Stalo-
wa Wola, wwwcellfastcompl, product@celfast.com pl

Prekybos pavadinimas: Sektoriaus purktuvas MULTI sz CELLPRO™
Modelis: 52-060

Taikymas: drékinimo kontrolé

Talkomos ES direyvos: 2006/42/E8, EN 150 12100
Asmuo, jgali I
Asmuo, jgaliotas parengti deklaraciia:

Robert Kielar

Moksliniy tyrimy i plétros direktorius

Stalowa Wol3, 9.12.2024

Kalisz-Sliz

e/m,/

ATVIESU

52-060 - SEKTORU SMIDZINATAJS MULTI SZ CELLPRO™

rza laistisanai. Pielietojums: darbs darza, laistisana.
Uzstadisanas vieta: ara. Darba pozicija: atbilstosi zimgjumam. Darba vide:
dens, maks. temp. 40C. Piemérota direktiva un standarti: 2006/42/EK,
ENISO 12100, TEHNISKIE DATI: Min. darba spiediens: 2 bar (29 psi. Maks.
darba spiediens: 6 bar (87 psi) Darba temp. diapazons: no 5C lidz S0C
Smidzina3anas laukums: 2 bar (29 psi): 0 13,5 m (44 1 4 bar (58 psi: 0
21 m (68 ft). Caurplade: 2 bar (29 psi: 7,5 I/min, 4 bar (58 psi): 12,5 l/min.
PRODUKTAAPRAKSTS (A att):[1] Smidzinataja galva ar rotacijes lenka re-
quiatoru, [2] smidzintaje pamatne / korpuss, [3] ddens pieslegums.
VISPARIGAS INSTRUKCIJAS: Izlasiet lietosanas instrukcijas originalu pi-
ms produkta pirmas lietosanas reizes, rikojieties atbilstosi tas noradi-
jumiem un saglabajiet to turpmakai lietosanai vai nakamajam lietotajam,
IZMANTOT ATBILSTOS! PAREDZETAJAM LIETOJUMAM: Sis produkts ir iz-
stradats privatai lietosanai ~ tas nav paredzts lietosanai ripnieciskiem
mérkiem. Razotajs nav atbildigs par iespéjamiem bojajumiem, ks radusies,
lietojot ierici neatbilstosi paredzétajam lietojumam, vai nepareizas ierices
apkopes vai montazas de|. Bémi ir jauzrauga, lai parliecingtos, ka vini nero-
taajas ar o produktu DRD§IBA Neverst ddens strgklu elektroiericu vi-
rzienal Nevérst w
dens izvades punkts! Nepérsniegt maksimalo darba spiedienu! VIDES AlZ-
SARDZIBA: Nolietotas ierices satur parstradajamus materialus, kas irjano-
dod utiizesanai. IEDARBINASANA (B att): Novietojet smidzinataju viets,
kurvé! Oru, ievérojot ieri
Pieslecziet den, izmantojot uten,kuras gaa i atris savienojums Atgrie-
ziet kranu. Ja nepiecieSams mainit smidzinasanas zonu, veiciet ts regu-
lesanu. REGULESANA (C att): lericei ir reguiéjams smidzinasanas diapa-
zons, smidzinasanas laukums, k& ari smidzinaSanas striklas  izvele.
Reguiesana tiek veikta, izveloties atbilstosu smidzinataja gaivas funkeiju
APKOPE: Produktam apkope nav nepieciesama. DARBA BEIGSANA:
Aizgrieziet kranu, TRAUCEJUMU NOVERSANA: Ja rodas problémas ar pa-
reizu ierices darbibu (smidzina3anas laukums ir parak mazs), javeic seko-
josas darbibas: japarbauda, vai ierice nav aizséréjus; japarbauda padeves
spiediens; japarbauda padeves Gtene. REMONTS: Ja sadala TRAUCEJU-
MU NOVERSANA minétas darbibas nenodrosina pareizu a\kar\mu \edar—

ferici bérniem nepieejoma viets saus?, SIEgta un pret salu aizSargata viets.
GARANTIJA: Katra valsti tiek pieméroti razotaja izstradajumu izplatitsja no-
teiktle garantias nosacijumi. Jebkadi produkta defekt garantias laika tiks
noversti bez maksas, ja tie bis radusies materiala vai razosanas klames el
Garantijas remonta jautgjumos, uzradot pirkumu apliecinosu dokumentu,
adzam sazindties ar izplatitgju vai e ar raZotaju. C €

ES ATBILSTIBAS

DEKLARACIJA

CELL-FAST sp. 2 0.0. ar 80 pazino, ka turpmak aprakstita produkta koncepci-
. konstrukcia un komerciali pieejama razosanas versia atbilst pieméroja-
majam ES veselibas un drosibas direktivu prasibam. Jebkadas izmainas vai
modifikacias a3 razojuma, ko nav atfavusi CELL-FAST sp.z 0.0, padara $o
deklaraciju par speka neesosu. Par &is atbilstibas deKlaracias izdosanu i at-
bildigs tikei un vienigi razotajs.

Ratotajs: CELL-FAST Sp. 200, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa
Wola, wwweelifastcompl, product@celifastcompl

Tirdzniecibas nosaukums: Sektoru smidzinatajs MULT| sz CELLPRO™
Modelis: 52-060

Izmantot: Irigacijas kontrole

Plemérojamas ES direktivas: 2006/42/WE, EN IS0 12100
Persona, kas pil

Justyna Kalisz-Sliz

Persona, kas pilnvarota sastadit deklaraciju:

Robert Kielar

Pétniecibas un attistibas direktors

StalowaWola, 9.12.2024 6’/ of
NEDERLANDS

52-060 - SECTOR SPROEIER MULTI SZ CELLPRO™

Bestemming: voor tuinbewatering. Toepassing: tuinieren, bewateren. Plaats
van installatie: buiten. Werkplaats: zie afbeelding. Werkmedium: water, max.
temp. 40°C. Toepassing van de richtlijn en normen: 2006/42/EG, EN ISO
12100. TECHNISCHE GEGEVENS: Min. werkdruk: 2 bar (29 psi). Max.
werkdruk: 6 bar (87 psi). Werktemperatuurbereik: 5'C tot 50°C. Sproeibe-
reik: 2 bar (29 psi): @ 13,5 m (44 ft), 4 bar (58 psi}: @ 21 m (68 ft). Door-
stroom: 2 bar (29 psi): 7,5 1/min, 4 bar (S8 psi): 12,5 l/min. BESCHRIVING
VAN HET PRODUCT (afb. A): [1] Sproeikop met draaihoekregelaar,
[2]sproeierstandaard/ behuizing, [3] watertoevoer. ALGEMENE GE-
BRUIKSAANWIJZINGEN: Lees voor het eerste gebruik van het product de
originele gebruiksaanwizing, volg de gebruiksaanwizing en bewaar deze
voor toekomstig gebruik of de volgende gebruiker GEBRUIK VOLGENS DE
BESTEMMING: Dit product is ontwikkeld voor privé gebruik en is niet be-
doeld voor Defabrikant s niet chade
als gevolg van onjuist apparaat of als gevolg van onjuiste be-
handeling of installatie. Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen dat
ze niet met het product spelen. VEILIGHEID: De waterstraal niet op elekri-
sche apparatuur fichten! De waterstraal niet op mensen en dieren richten!
Dit is geen drinkwaterinname punt! De maximale werkdruk niet overschrij-
den! MILLIEUBESCHERMING: De gebruikte apparatuur bevat recyclebare
materialen die moeten worden verwerkt. OPSTARTEN (afb. BJ: Plaats de
sproeier op de plaats waar u de besproeiing wilt vitvoeren, rekening hou-
end met het bereik van het apparaat. Sluit het water aan met de slang die
eindigt met een snelkoppeling. Open de kraan. Pas het aan als u het bereik
van de sproeier moet veranderen. INSTELLING (Afb. C): Het apparaat heeft
een aanpassing van het sproeibereik, het sproeiopperviak en de mogelijk-
heid om de sproeistraal te kiezen. U kunt het aanpassen door de juiste func-
tie-van de sproeierkop te kiezen. ONDERHOUD: Het product heeft geen on-
derhoud nodig. BEEINDIGING VAN DE WERKZAAMHEDEN: Doe de kraan
dicht. PROBLEEMOPLOSSING: Als er problemen zijn met de goede werking
van het apparaat (een te klein sproeigebied), dan verzoeken wij u het volgen-
de te doen: controleer of het apparaat niet verontreinigd is; controleer de
toevoerdruk; controleer de toevoerslang. REPARATIES: Als de onder PRO-
BLEEMOPLOSSING genoemde handelingen niet tot een juiste herstart lei-
den, neem dan contact op met de fabrikant voor een inspectie. Manipulaties
door onbevoegde personen leiden tot het beéindigen van schadeclaims, BE-
WAREN: Houd het apparaat buiten bereik van kinderen op een droge, geslo-
ten en vorsturije plaats. GARANTIE: In elk land zin de garantievoorwaarden
die door de distributeur van het product zijn bepaald van toepassing. Moge-
lijke defecten van het product worden tidens de garantieperiode gratis ge-
repareerd als 7e veroorzaskt worden door een materiaal- of productiefout

binaSany, sazinieties ar rafotaju, lai veiktu parbaudi
iejaukSands rezultéta prasibas tiek anulétas. UZGLABASANA: Uzg\ahaﬁet

8

kan je contact opnemen met de fabrikant of
dlsmbuteur met je aankoopbevis



EU-CONFORMITEIT- c E
SVERKLARING

CELLFAST 5200 et at et hronda s ot
qua concept, ontwerp en beschikbare

aan de toepassele cisen van de EU-rchtjnen inzake gezoncheid en
veiigheid. Alle wigzigingen of aanpassingen aan dit product die niet door
CELL-FAST sp. 2 00. zin goedgekeurd, maken deze verklaring ongeldig
Deze conformiteisverkaring wordt afgegeven onder volledige verantwoor-
deljheid van de fabrikant.

Fabrikant; CELL-FAST Sp. 7 0.0, u W. GrabsKiego 31, PL 37-450 Stalowa
Wols,www celfastcompl, product@celfastcomsl

Handelsnaam: Sector sprosier MULTI 52 CELLPRO™

Model: 52-060

Toepassing: Irigatiecontrole

Toepasselie EU-richtlinen: 2006/42/WE, EN IS0 12100

Justyna Kalisz-Sliz

9 igde p
Robert Kielar
Directeur Onderzoek en Ontwikkeling
Stalowa Wola, 9.12.2024

e/m,/

52-060 - SEKTORSPREDER MULTI SZ CELLPRO™
i hage, vanning Installasi
sted: utenfor. Monteringsposisjon: ifolge tegningen. Medium: vann, maks.
temperatur 40°C. Anvendte direktiver og normer: 2006/42/WE, EN 1SO
12100, TEKNISKE DATA: Min, rfstrykk: 2 br (29 ps). Maks. dritstryklc

Bruksomrade: Vanningskontroll
Gjeldende EU direktiver: 2006/42/WE, EN IS0 12100

Justyna Kalisz-Sliz

Person med fullmakt tl 3 utarbeide erklzringen:
Robert Kielar

Direktor for forskning og utvikling

StalowaWola, 9.12.2024 6’/ of
PORTUGUES

52 060 - ASPERSOR SECTORIAL MULTI SZ CELLPRO™

ega de jardins. Aplicagao: trabalho no jardim, irigaco. Lugar de ins-
(ala@an exterior. Posigao de trabalho: segundo a imagem. Agente de traba-
Iho: 3gua, temp. méx. 40°C. Diretivas e normas aplicadas: 2006/42/CE, EN
1S0 12100. DADOS TECNICOS: Presséo de trabalho min.: 2 bar (29 psi)
Pressdo de trabalho max.: 6 bar (87 psi). Intervalo de temperaturas de tra-
balho: 5'C a S0°C. Area de asperso: 2 bar (29 psi: @ 13,5 m (44 ft), 4 bar
(58 psi): @ 21 m (68 ft). Caudal: 2 bar (29 psi): 7,5 I/min, 4 bar (58 psi)
12,5 l/min. DESCRIGAQ DO PRODUTO (desenho A): [1] Cabegal do asper-
sor com regulagéo do angulo de rotagéo, [2] base do aspersor / carcaga,
[3] conexzo de agua. INSTRUGOES GERAIS: Antes de utilzar o produto pe-
Ia primeira vez, leia 0 manual de instruges original, siga as suas indicagbes
e quarde-o para utiizago posterior ou para o préximo utiizador. UTILIZA-
GAO PREVISTA: Este produto foi concebido para a utiizagso privada. Nao
serve para aplicagdes industriais. O fabricante no tem responsabilidade
pelos danos provocados por uma utiizagao nao conforme & aplicagao pre-
vista ou a uma manipulagao ou uma montagem inadequadas. As criangas
Gevem ser supervisionadas para garantir que & bringuem com o produto.

6 bar (87 psi) SC il ST,
2bar (29 psi: 0135 m (44 ), 4 bar (58 psi): @ 21 m (68 {1 Gjennomstram-
ning: 2 bar (29 psi: 7.5 l/min, 4 bar (58 psi: 12,5 I/min. PRODUKTBESKRI-
VELSE (fig. A): [1] Sprederhode med rotasjonsvinkelregulator,[2] sprederba-
se / deksel,[3] anntikobiing. GENERELLE INSTRUKSJONER: For du bruker
produktet forforste gang, ma du lese den ariginale bruksanvisningen, folge in-
struksjonene og oppbevare den for senere bruk ellerfor neste bruker, BRUK
1HENHOLD TIL FORMAL: Dette produktet er utvikiet for hjemmebruk - ke
ment for industriell ruk. Produsenten er ikke ansvarlg for skader som skyl-
tstyrsbruk stid med den Alet eler 3 grunn av el bruk el-
ler nstallasion. Barn bor overvakes ik at de kke leker med produktet SIK-
KERHET: ke rett vannstralen mot elektrisk utsty! ke rett vannstrélen mot
mennesker ellr dyr! Det er ke et drkkevannsuttak! ke overskrid det mak-
simale diiftstrykket! MILUBVERN: Brukte enheter inneholder resirkulerbare

GA: Nao apontar ojacto de 4gua para aparelhos eléctricos! Nao
apontar o jacto de 4Qua para pessoas nem animais! Nao & uma fonte de
aqua potavel! Nio ultrapassar a press3o de trabalho méximal PROTECGAQ
DO MEID AMBIENTE: Os aparelhos usados contém matérias reciclaveis
que deve ser recuperadas. ARRANQUE (fig. B: Colocar o aspersor no lu-
gar onde desejamos realzar 3 rega, considerando o alcance do dispositivo
Conectar agua com 0 uso de uma mangueira com acoplador r3pido. Abra
atomeira. Se for necessério modificar o alcance da aspersao, realizar os
ajustes necessérios. CONFIGURAGAO (fig. C): O aparelho tem um mecanis-
mo de configuragao da aspers3o, da érea de aspersdo e a possibidade de
escolerotpodofur dessperséo Aconfigurcao eslza e orescohr
a de aspersdo.

requer conservagao. FINALIZAGAO DO TRABALHO: Fecharatomeva RE-
SOLUGAD DE PROBLEMAS: No caso de probiemas o funcionamento do

materialer som skal gienvinnes. OPPSTART (fig. B): Plasser
det der du il utfare vanningsbehanding, med tanke p3 rekkevidden til enhe-

ten. Koble il vannet ‘avsluttet med Sla

d (sread ). & precisofazer 0 seguin-
te:Verficar se 0 ispositvo nao esta contaminado; Verficar apressio de

4 kranen. Hyis det er behov for & endre sproyteomradet, foreta justering, JU-
STERING (fig. C): Enheten har rekkeviddejustering, et justerbart spredning-
Justering gjores ved 3 velge d

30; Controlar a mangueira de alimentagao. REPARAGAD: Se as
agtes citadas no ponto RESOLUGAQ DE PROBLEMAS no levarem a um
reinicio adequado, deve-se contactar o fabricante a fim de que este possa
relzar uma inspegéo. A erferéncia de pessoas ndo autorzadas leva

de funksjonen tl sprederhodet. VELIKEHOLD: Produktet er
ARBEIDSSLUTT: Sk av kranen. FEILSBKING: | tfell problemer med rktig
bruk av enheten erfor ite) bor du: sjekt ke er
forurenset; siekke tiforselstrykket. REPARASJON: Hvis handiingene som er
oppfort under FEILSBKING ikke forer t riktig omstart, kontakt produsenten
for inspeksjon. Griper vedkommende inn, forer det til utiapet av krav.
OPPBEVARING: Oppbevar utstyret utigjengelig fo barn pé et tort, lukket og
frostrttsted GARANTE | hvertland gelder garantibetingelsene spesifisertav
distributoren av produsentens produkter. Vi fiemer eventuelle feil pa produk-
tet gratis under garantiperioden, s3 lenge de er fordrsaket av et materiale eller

Nar det gelder m du sende Kjopsbe-
viset il distributeren eller direkte til produsenten.
EU SAMSVARSER- C €
KLARING

CELL-FAST sp.z 0.0. erklerer herved at produktet som er beskrevet neden-
for har et konsept, en design og en kommersielt tigjengelig produksjons-
versjon som e i samsvar med gjeldende krav i EUs helse- og sikkerhets-
direktiver. Entver endring eller modifikasjon av dette produktet som ikke er
godkjent av CELL-FAST sp. 2 0., vil ugyldiggjore denne erklzzringen. Denne
samsvarserklringen er utstedt under produsentens eneansvar.

Produsent: CELL-FAST Sp.20.0, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa
Wola, www.cellast com p, product@celffastcom.pl

Hand: Sektorspreder MULTI sz CELLPRO™

Modell: 52-060

H ARMA oaparehoforado
alcance das criangas num local seco, fechado e protegido das temperatu-
ras negativas. GARANTIA: Em cada pas existem as condigdes de garantia
determinadas pelo distribuidor dos produms do fabricante. Todos os defe-
tos do produto e 30 se-
rem provocados po defeos materisou P fabricaggo. Em questdes de

garanti, por favor, distrbuidor
fapeinwinta apresentado o comprovativo de compra,

DECLARACAO DE c E
CONFORMIDADE UE

ACELL-FAST sp. 2 0. declara que o produto descrito abaixo tem um con-
ceito,design e versa0 de produga0 comerciinente diporive em confr-
midade com os requisitos aplicavels das d dd &
UE. Quaisquer alteragdes ou modificages a este produto ndo autorizadas
pela CELL-FAST sp. 2 0.0. invalidam esta declaracdo. Esta declaragdo de
conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.
Fabricante: CELL-FAST Sp. 20,0, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa
Wola, www.cellfast.com.pl, product@celffast.com.pl

Nome comercial: Aspersor sectorial MULTI sz CELLPRO™

Modelo: 52-060

Aplicagio: Controlo da iigagao

Diretivas UE vigentes: 2006/42/CE, EN IS0 12100

Justyna Kalisz-Sliz



Pessoa habilitada a redigir a declaragao:
Robert Kieler
Diretor de Investigagdo e Desenvolvimento

Stalowa Wola, 9.12.2024 67/ of
ROMANA

52-060 - ASPERSOR MULTI SZ CELLPRO™
Destinatie: pentru irigarea grédinii. Utilizare: munca in grading, udare. Loc
instalare: in exterior. Pozitia de lucru: conform desenului. Factor de lucru:
apé, temp. max. 40°C. Aplicarea directivei si a standardului: 2006/42/CE,
EN 150 12100, DATE TEHNICE: Presiune de lucru min. 2 bar (29 ps) Pre-
6 bar (87 psi). delucru: 5°C - 50°C. Zo-
na de pulverizare: 2 bar (29 psi: @ 13,5 m (44 ft), 4 bar (58 psi}: 0 21 m
(68 ft). Flux: 2 bar (29 psi): 7,5 I/min, 4 bar (58 psi): 12,5 I/min. DESCRI-
EREA PRODUSULUI (fig. A}: [1] Capul aspersorului cu regulator al unghiu-
Iui de rotatie, [2] baza aspersorului/carcasa, [3] racord de apé. INSTRUCTI-
UNI GENERALE: Tnainte de prima utiizare a produsului cititi instructiunea
de deservire originald, urmati instructiunile acesteia $i pastrati-o pentru
utilizare ulterioara sau pentru urmatorul utiizator. UTILIZARE IN CONFOR-
MITATE CU DESTINATIA: Acest produs 2 fost elaborat pentru uz privat - nu
este destinat uzului industrial. Producstorul nu este responsabil pentru da-
unele care rezults de pe urma utilzari care nu este in conformitate cu des-

Copii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta c3 nu Se vor juca cu

produsul. SIGURANTA: Nu Tndreptatijetul de ap3 citre dispozitivele electri-
ce! Nundreptatijetul de ap ctre persoane si animalel Nu este un punct
de colectare a apei potabilel Nu depdsit presiunea maxim de lucru! PRO-
TECTIA MEDIULUI: Dispozitivele uzate contin materiale reciclabile care ar
trebui eliminate. PUNERE IN FUNCTIUNE (fig. B): Asezati aspersorul in lo-
culin care dorif s3 efectuat] tratamentul de udare, inand cont de raza de

actionare a dispozitivului. Conectat] apa cu ajutorul unui furtun I3 capatul

caruia este montat un cupla rapid. Deschideti robinetul. Dac este nevoie

53 modificatintervalul e pulverizare, efectuati reglarea. REGLARE (fig. C):

Dispozitivul are posibitate de reglare a razei de irigare, suprafata de irigare

5i osiiate d slectar  fluxli de sropire. Reglares o face pr e-
lectarea functiei a capului

PYCCKUN

52-060 - CEKTOPHbII OPOCUTENb MULTI SZ CELLPRO™

Hasnavenme: o nonuea capa. Mpumenenve: pabota B cany, nonve. Mecto
YCTaHOBKI CH2pYHU NoeLLe i, PaBosee MonoKeAe: . Lok Pao-

Tewn. He Gonee 40°C.

Toi: 2006/42/WE, EN IS0 12100, TEXHUHECKVE AAHHBIE: Mun. pabouee
manenme: 2 63pa (29 psi). Makc. pabiosee pasnenwe: 6 6ap (87 psi) Auana-
304 paboueii Temneparype: or +5'C Ao + 50 Mnowans nonvea: 2 Gapa
(29 psik 8135 m (44 ft), 4 6apa (58 psi: @ 21 m (68 ft) Pacxop: 2 6apa
(29 psi): 7,5 n/mun, 4 6apa (58 psi}: 125 n/mur. ONCAHVE MPOAYKTA
(pi. Al: [1] fonosxa opocuTens ¢ perynatopom ya nosopora, [2] ocrosa-
Hue/kopnyc opocutens, [3] nomknioenve soni. OBLUME UHCTPYKLMN:
Mepen nepasiv e

coBniopats conep

08B e HHCTRLKUA U XGarTs ATR NOCTERYLLErD MEHOI\ba\)EaNMR w
nepenasn 10 HAHAUE-
HUIO: [lakniii npoagkT paspabotan mna CTHON0 VCnOTSoEaT (e

s ). He
HEGET TBETCTBEHHOCTH 35 BOSHONHeI Uliepb, BOSHAKWLMIA B peaynTaTe
UCNONB3083HVA UCTDOVCTBa He 10 HASHAYEHMIO MU0 BCAENCTBVE Henpa-
BANBHO 3KCMNYATALMM W MOHTaa. [leTit OMKHbI HAXOMMTHCA NOA NPK-
CMOTPOM: He [IONYCKATH, 4TOBbI OHM MIPaTW C UCTPOCTBOM, BE3OMAC-
HOCTE: He Hanpaami CTPO 803! Ha SNeXTPHSECKYE YCTpoiicTsal He

HABOTHBIX!

WCTONHUKOM MUTBEB07 Bobll He npessilaTh MaKcuMansHoe pabosee 1as-
fienviel OXPAHA OKPY)KAIOLLLEV CPE[Ib: ViaHouwerHble UCTpoicTsa co-
[EpXGT BTOPCHIPSE, KOTOPOE CREAYET YTWivauposaTb. SATIYCK (puc. B:
YCTaHOBTL 0pOCHTENb B MECTe, B KOTOpOM TPEBYETCA BLINONHHTL NONVE,
Y4MTIBAS AANbHOCTb AViCTBIA. OAKTIONITL BOAY, MCTIONb3YSA LLMBHT C Bbi-
CTPOPILEMHbIM KOHHEKTOPOM, OTKPBIT Kpat, MK HEOBXORMMOCTH OTpery-
nuposaTs PETYIU ) YerpoiicTeo umeet pe-
TYMPOBKY RBNSHOCTIA M IVIUAAA NOTHBS, 3 TaHOKE BOSMOKHOCTS Bi60pa
cTpn. Perymp nyrem evibopa
yHKUMM Ha ronoske opocvTens. TEXHUYECKOE OBCITYKMBAHVE: Mpo-
AUKT He TEBUET TexHHECKoro obcyxvsanys. SABEPLUEHVE PABOTbI:
3aKpbiTb KpaH, YCTPAHEHWE HEVUCTIPABHOCTEN: B cny4ae HenpaswnsHo-

Produsul nu necesitd intretinere. FINALIZARE FU \nch\deu

o (cnusom wanersi<as nnouiaps nonwea) Heobxo-

robinetul. DEPANARE: n caz de probleme cu functionarea corects a dispo-
zitivului (zona de stropire prea mica), trebuie: s3 verificati daca dispozitivul
nu este plin de impuritat; s3 verificati presiunea de alimentare cu aps; s3
verificati furtunul de alimentare. REPARATIL: in cazul in care actiunile enu-
merate la punctul DEPANARE nu conduc la o repornire corects, contactati
producétorul pentru revizuirea dispozitivului. Ingerinta persoanelor neauto-
fizate duc la expirarea garantiei. DEPOZITARE: Depozitati dispozitivul in-
tr-un loc uscat, inchis si protejat impotriva inghetului. GARANTIA: In fieca-
e tard se aplic conditile de garantie specificate de care

Mo: yBeauToes,
NBOeit BORs; TOBEPHT> WA Noga, PEMOHT: Ecnw peficrom,
nepesCreHyse b 1yrTe YCTPAHEHVE HEUCIIPABHOCTER e npiaenyr
60T YCTPOMCTES,
140 A1 €0 1POBEPKW. [1POBEAEHHE PEMOKT HUTOTHOMOHEHHbIMMA NMLAMA
NPMBELIET K aHHYMAPOBaHAO rapaHTA XPAHEHVE: XparuTo UCTpOTCTB0
8 COM, 3aKPLITOM, HESAMEPSBIOLLEM U HEHOCTYTHOM Q7 ferel mecTe. TA-
PAHTIAR: B Ka¥fl0 CTPaHE LCOBHA FaPHTAM ONPELENSIOTCA AUCTPUBbio-

Topom Bee CTPOVCTEA B TeseHve rapah-

produselor storului. Orice defecte ale p indep
gratuit in perioada de garantie, cu conditia ca acestea s3 fie cauzate de
0 defectiune materials sau de fabricatie. In ceea ce priveste reparatile in

P 6ECTITaTHO, BT OHY BLI3EaHb MaTEPHNEHO
wn i i M0 BOTPOCaM rap: PeMOHTa He-
OBXORMMO OBPALLATLC K AUCTPUBHIOTOPY WM HENIOCPEACTBBHHO K ROH3-

cadul gerantiel,va rugém s3 prezentatidovad de achizie sonyrenioc nokyy

sau direct producatorului CEPTUOUKAT c E
DECLARATIE DE c E COOTBETCTBUA EC

CONFORMITATE UE Komnaryn CELL-FAST 5p. 7 0.0, HACTORLUM S3ABPAE, 470 ONVICaHHBI Hi-

CELL-FAST sp. z 0.0. declard prin prezenta ¢ produsul descris ma jos
are un concept, un design si o versiune de productie disponibis comer-
cialin conformitate cu cerintele aplicabile ale directivelor UE privind s3n3-
tatea si siguranta. Orice schimbr sau modificri ale acestui produs care
nu sunt autorizate de CELL-FAST sp. z 0.0. vor invalida prezenta declara-
e, Prezenta declaratie de este emis3 pe r3 exclu-

K€ MPORYKT UMEET KOHLENLVIO, A3ali U KOMMEPHECKY AOCTUTHYIO Npo-
Bepcuo,

IpeKTvB EC 10 Oxpare 310p0BLA M GesonachocTu. TloBbie vamexexus

WM MOAMAMKALIAY [1BHHOTO USAENHR, HE CAHKLOHVPOBEHHbIE KOMNaHN-

eif CELL-FAST sp. Z 0.0, aHHYIMpYIOT RakHyi0 AeKapauiio. HacTosuan

sivé a producitorului
Producstor: CELL-FAST Sp. z 0.0, ul. W, Grabskiego 31, PL 37-450 Stalo-
wa Wola, wwwcellfastcomal, product@celfast com pl
Denumire comercialé: Aspersor MULTI sz CELLPRO™
Model: 52-060

Aplicatie: Controlulrigatilor

Directive UE aplicabile: 2006/42/CE, EN IS0 12100

Justyna Kalisz-Sliz

Persoana autorizats s3 intocmeasca declaratia:
Robert Kielar

Director de cercetare §i dezvoltare

Stalowa Wola, 9.12.2024

6/@/

BbinaHa Mo iy

HoCTb NpoM3B0aUTENs,

Mpowssopurens: CELL-FAST Sp.z 0.0, ul. W, Grabskiego 31, PL 37-450
Stalowa Wola, www cellfast com.pl, product@celfast compl
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SLOVENCINA

52-060 - SEKTOROVY ZAVLAZOVAC MULTI SZ CELLPRO™

Urtenie: na zaviaZovanie zéhrady. Pouitie: préca v zshrade, zaviazovane.
Miesto in3talacie: vonku. Prevadzkova poloha: podia obrazku. Prevadzkové
médium: voda, max. 40'C. Pouiité smemice anormy: 2006/42/ES, ENISO
12100. TECHNICKE UDAJE: Min. pracovn{ tak: 2 bar (29 psi). Max. pracov-
ng tiak: 6 bar (87 psi). Rozsah prevadzkovijch teplot: 5°C az S0°C. Oblast za-
viazovania: 2 bar (29 psi} @ 13,5 m (44 i, 4 bar (58 psi}: 8 21 m (68 fi)
Prietok: 2 bar (29 psi): 7,5 I/min, 4 bar (S8 psi: 12,5 I/min. POPIS VYROB-
KU obr. A): [1] Hiavica zaviazovaca s regulatorom uhlu otacania, [2] podsta—

aviazovaca / kryt,[3] pripo y.

poutitin produky e potrebng sa obeznémits orgindinym névodon i po-
ute, postupovat podia v fom uvedengh pokynov a uchovat ho na nestor-
gie bo pre daliieho pouzivatela VSOLADE S URCE-

NiM: Tento prodit bl vinutg i SGKTomné poLite, a i je uteng na
priemyselné poutite. Vjrobca nezodpoveds zapripadné Skody kioré vanii

vddsledku pouzivania
vhodiej obsiy alebo montéze Je potrbné vykonévat dozor pr detach,
aby ste si bolistg, Ze sa nebudd s produktom hrat. BEZPEGNOST: Nemierte
prod vody na elektrické zariadenial Nemierte prod vody na osoby a 2vieraté!
Nie e to miesto odberu pitnejvody! Neprekratujte maximalny pracovn( tak!
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA: Vyradené zariadenia obsahujg re-
cyklovateiné materidly, ktoré by ste mal odovzdat na recyklaciu. SPUSTE-
NIE (obr. B): Urniestaite zavlaZovat: na mieste, na ktorom cheete vykonat za-
viaZovanie, a prhliadhite pritom na rozsah zaviazovania. Prpofte vodu
pomocou hadice kenzene] chlospojkou. Otvorte kohitik.V pripade potre-
by zmeny rozsahu zaviazovania, zmefite nastavenia zariadenia. REGULACIA
{obr. C): Zariadenie umoziuje nastavit rozsah a povrch zavlazovania ko 3
wybrat prid vody. Regulaciu vykonéte viberom vhodnej funkcie na zaviao-
vacej hlavici. UDRZBA: Produkt nevyzaduje drzbu. UKONCENIE PREVADZ-
KY: Zatvorte kohiti. RIESENIE PROBLEMOV: V/ pripade problémov so
sprévnym fungovanim zariadenia (prlis malé oblast zaviaZovania): skontro-
ljte i nie e zariadene znecistené; skontroluje prevdzkovg tak OPRAVA:
Ak vgkonanim Ginnosti uvedengch v bode RIESENIE PROBLEMOV nebudete
schopni opatovne spravne spustit zaradene, kontaktuite vrabeu pre viko-
nanie kontroly. Zsah neoprévnengch osdb ma za nasledok zanik nérokov.
SKLADOVANIE: Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti na suchom, za-
tvorenom mieste bez rizika minusovch tepiot ZARUKA: V kazdej krajine
platia zarutné podmienky stanoven distribdtorom produktov v{robeu. V za-
runej dobe budd vietky zérune opravy bezplatne odstranené, nakolko s
sposobené chybou materialu alebo virobnou chybou. Vo veciach tgkajicich
sa zaruéniich oprav kontaktuite distribitora a prediozte mu dokiad o kipe,

resp. kontaktujte priamo vrobcu. C €

VYHLASENIE
0ZHODE
Spolotnost CELL-FAST sp. z 00, tgmto vyhlasue, Ze nizsie opisang viro-
ok mé koncepciu, dizajn 3 komeréne dostupnd vgrobn verziu v silade

s platngmi poiadavkani smerric EO o zdrav a bezpognosi Alckalvek
2meny alebo Gpravy tohto vrobky, ktoré neboli schvalené

(29 psi): @ 135 m (44 ft), 4 bar (58 psi}: @ 21 m (68 ft). Pretok: 2 bar
(29 psi): 7.5 I/min, 4 bar (58 psil 12,5 I/min. OPIS IZDELKA (slika A}:
[1] Glavica razpréiinika z regulatoriem kota toka [2] osnova razpréiinika /
ohisje, [3] vodni prikjucki. SPLOSNA NAVODILA: Pred prvo uporabo izdelka
e priporocijivo branje originalnih navodl za uporabo, upotevanje napotkoy,
1 jh ta vsebujejo in hramba navodil za kasnefSo uporabo ali za drugega upo-
rabnika. UPORABA SKLADNA Z NAMENOM: Ta izdelek je bil zasnovan za pri-
vatno rabo in ni namenjen industriski uporabi. Proizvajalec ne odgovaria za
3kodo, ki bi nastala zaradi uporabe naprave v nasprotju s predvideno Upora-
bo ali zaradi nepraviinega vzdrzevanja ali montaze. Pazite, da se otroci ne
igrajo z zdelkom. VARNOST: Ne usmerjajte vodnega curka na elektriéne na-
prave! Ne usmerjajte vodnega curka v fjudiin zvalil To ni vi pitne vode! Ne
prekoratite maksimalnega delovnega tiaka! VAROVANJE OKOLJA: lzrablje-
ne naprave vsebujejo povratne materiale, ki jih je treba oddati v reciklazo.
VKLOP (sika B): Postavte razprSiec na mesto, Ker Zete izvesti postopek
zalivanja, pri Gemer upostevaj g naprave i jo's po-
motjo hitrega priklopa. Odvijte pipo. Ce je treba spremeniti obmotje préenja,
izvedite prilagoditev. REGULACIA (slika C): Naprava ima nastavijiv obseg
préenja, povrSino préenja in izbiro préilnega toka. Prilagoditev se izvede z iz-
biro ustrezne funkcije prilne glave. VZDRZEVANJE: Izdelek ne potrebuje
vzdrzevanja. ZAKLJUCEK DELA: Zaprite pipo. ODPRAVLJANJE TEZAV:
V primeru tezav s pravilnim delovanjem naprave (obmote préenja je pre-
majhno): preverite, da naprava ni umazana; preverite dovodni tiak; preverite
dovodno cev. POPRAVILO: Ce dejanja navedena v poglaviu ODPRAVLJA-
NJE TEZAV ne privedejo do pravilnega ponovnega zagona, se obrnite na
proizvajalca za pregled. Vmesavanje nepooblascenih oseb vodi do preneha-
nja pravic za zahtevke. SHRANJEVANJE: Napravo shranjujte izven dosega
otrok, na suhem, zaprtem mestu, kije vamo pred zmrzaljo. GARANCIJA: Ga-
ranciski pogaj, ki jih dologi distributer proizvajalca, velajo v vsaki drzavi.
Kakrsnekoli okvare izdelka v garanciskem obdobju odpravimo brezplagno,
e so posledica napake na materialu ali proizvodne napake. V zvezi z garan-
cijskimi popravil se z dokaziom o nakupu obrnite na distributerja ali nepos-

redno na proizvajalca. c E

IZJAVAEU
0 SKLADNOSTI

Druzba CELL-FAST sp. z 0. zjavf, da so koncept, zasnova in komercial-
no dostopna proizvodna razlicica spodaj opisanega izdelka v skladu z veljav-
niti zahtevami direktiv EU 0 zdravju in varosti. KakrSne kol spremenbe
ali modifikacie tega izdelka, ki jin druzba CELL-FAST sp. 2 0. ni odobri-
Ia, razveljavio to izjavo. Ta izjava o sladnosti je izdana na izkljutno odgo-
vornost proizvajalca

Proizvajalec: CELL-FAST Sp.z 0.0, ul W, Grabskiego 31, PL 37-450 Stalo-
wa Wola, www.celfastcom,pl, product@celffast.com.pl

Blagovno ime: Sektorski razprinik MULTI sz CELLPRO™

Model: 52-060

Uporaba: Nadzor namakanja

Veljavne direktive EU: 2006/42/WE, EN SO 12100

Justyna Kalisz-Sliz
Oseba, 58

CELL-FAST sp. z 0.0, budd mat za nésledok neplatnost tohto vyhlasenia
Toto vyhlasenie o zhode 53 vydava na vihradng zodpovednost virobcu.
Vgrobea: CELL-FAST Sp.z 00, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa
Wola, www.cellast com pl, product@celffast.com.pl

Obchodng nézov: Sektorovy zaviazovat MULTI sz CELLPRO™

Mod 0

Regulécia zaviaZovania
Uplatnitelhé smernice EU: 2006/42/ES, EN IS0 12100

Justyna Kalisz-Sliz

0s0ba oprévnens vypracovat vyhlasene:
Robert Kieler

Riaditel pre viiskum a vgvoj

Stalowa Wola, 9.12.2024

e/m,f

SLOVENSCINA

52-060 - SEKTORSKI RAZPRSILNIK MULTI SZ CELLPRO™

Namen: za namakanje vita. Uporaba: delo v vrtu, zalivanje. Mesto name-
stitve: zunaj. Delovna lega: glede na skico. Delovni dejavnik: voda, maks,
temp. 40°C. Uporabljene direktive in norme: 2006/42/WE, EN S0 12100,
TEHNICNI PODATKI: Min. delovni tiak: 2 bar (29 psi) Maks. delovni tiak:
6 bar (87 psi. Obmote delovnih temp: 5'C do SO'C. Obmoje curka: 2 bar

Robert Kieler
Direktor za raziskave in razvoj
Stalowa Wols, 9.12.2024

e/w,f

52-060 - SPERKATESE ZONALE MULTI SZ CELLPRO™
Qéllimi: per ujen e kopshtit. Pérdorimi: puna né kopsht, uiitia. Vendi
imontimit: jashte. Pozicioni i punés: sipas fiqurés. Faktor veprues: uj, temp.
maks. 40°C. Direktivat dhe normat e zbatuara: 2006/42/WE, EN SO
12100. TE DHENAT TEKNIKE: Presioni minimal i punés: 2 bar (29 psi)
Presioni maksimal i punés: 6 bar (87 psi. Rangu i temperaturave té punés:
5 do 50°C. Fusha e spérkaties: 2 bar (29 psi): @ 13,5 m (44 ft 4 bar
(58 psi}: @ 21 m (68 ft). Rrjedhja: 2 bar (29 psi): 7,5 I/min, 4 bar (S8 psi)
125 I/min. PERSHKRIMI | PRODUKTIT (fig. A): [1] Kola e spérkatésit me
I kéndit té rrotullimit, [2] b katésit / kasa, [3] terminali
i ujit. UDHEZIMET E PERGJITHSHME: Para pérdorimit té paré té produktit
duhet lexuar manuali origjinal i pérdorimit, té veprohet sipas udhézimeve té
i dhe t ruhet pér pérdorim t& mévonshém ose pér pérdoruesin tetér:
PERDORIMI SIPAS QELLIMIT: Ky produkt éshté punuar pér pérdorim
shtépiak - nuk eshté i caktuar pér perdorim industrial. Prodhuesi nuk
pérgjigiet pér déme t& mundshme qé mjedhin nga pérdorimi i pajisies jo
sipas qllimit ose pér shkak té montimit ose pérdorimit té gabuar. Fémijét
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duhen mbikéqurur pér té qené t& sigurt se nuk do t luajné me produktin
SIGURIA: Te mos drejtohet rriedha e uiit dreit pajisieve elektrike! Té mos
drejtoet rriedha e ujit drejt njerézve dhe kafsheve! Kjo nuk éshté pika
e marres sé ujit té pjshém! Te mos tejkelohet presioni maksimal i punés!
MBROJTJA E MJEDISIT: Pajsiet epérdorura permbajne resurse &
pértéritshme qé duhet té jepen pér riciklim. NDEZJA (fig. B): Vendosni
spérkatésin né vendin ku déshiron té kryeni trajtimin e ujtjes, duke marré
parasysh rangun e pajisies. Te lidhet uji me ané té zorrés & mbaron me
konektor té shpejté. Te hapet rubineti. Nése lind nevoja e ndryshimit t&
fushés sé sperkaties, té kryhet requilimi. RREGULLIMI fig. C): Pajisia ka
mundési rregullimi té rangut t& spérkaties, sipérfages sé spérkaties dhe
zgjedhjes sé medhes sé sperkaties. Rregulimi kryhet duke zgiedhur
funksionin e posagém té kokés sé spérkatjes. MIREMBAJTJA: Produkti nuk
kérkon mirémbajtie. FUNDI | PUNES: Te mbylet rubineti. RREGULLIMI
| DEFEKTEVE: Ne rast té problemeve me funksionimin e duhur té pajisjes
(zona e spérkaties shté shumé e vogsl) duhet: t& kontrollohet g pajisja té
mos jeté e ndotur; té kontrollohet presioni ushqyes; té kontrollohet zorra
ushqyese. RIPARIMI: Nese veprimet e pérmendura né pikén RREGULLIMI
IDEFEKTEVE nuk cojné né rindezien e sakts, duhet t¢ kontaktohet
prodhuesi me qéllm zhvilimin e kontrollt. Ndérhyret e personavets
paautorizuar Gojné né anullimin e ankesave. UAJTJA: Pajisia té ruhet larg
nga femijet, né njé vend té thaté, t& mbyllur dhe t siguruar nga ngrica.
GARANCIA: Ne gdo shtet viejné kushtet e garancisé té pércaktuara

i produkteve Defektet 16 pajisies
riparohen gjaté periudhés sé garancisé pa pagesé, nése jané té shkaktuara
nga gabimi i materialit ose i prodhimit. Pér punét e riparimeve té garancisé
julutemi té drejtoheni me provén e blerjes tek distributoriose drejtpérdrejté

tek prodhuesi c E

DEKLARATAE

KONFORMITETIT E BE-SE

CELL-FAST sp. 2 0.0 né kété ményré deklaron se produkti i pérshkruar mé

posht éshté i konceptit dizajnt dhe prodhimit té disponueshém komercial

8 éshté né pérputhie me kérkesat e zbatueshme té direktivave t& BE-sé

pér shéndetin dhe siguriné. Gdo ndryshim ose modifikim né keté produkt

paRutorzr ga CELLFAST 5p 200.dota snmmzo  kété deKlarat. Ko
léshohet nén 6m & prodh

Prodhuesi: CELL-FAST Sp. 2 0.0, ul. W, Grabskiego 51,PL37-450 Slova

Wola, wwwcelffastcomel, product@cellfast comal

Emritregtar: Spérkatése zonale MULTI sz CELLPRO™

Model:

Aplikimi: Kontroll  ujtes

Direktivat e BE né fugi: 2006/42/WE, EN 1S 12100

Persan utorizuor pér prgatit -

Justyna Kalisz-Sliz

Personi i autorizuar pér pérgatitien e deklarats:

Robert Kieler

Drejtor i Kerkimit dhe Zhvilimit

Stalowa Wola, 9.12.2024

e/m{

52-060 - SEKTORSKA PRSKALICA MULTI SZ CELLPRO™

Namena: za zalivanje vrta. Podruja primene: rad u bast zalivanje. Mesto
ugradnje: napolu. Radi poloza: prema crtezu. Radni medjum: voda, mak
temp. 40°C. Primenjene direktive i norme: 2006/42/WE, EN ISO 12100
TEHNICKI PODACI: Min, i 2 bar (29 psi). Maks i

domet prskalice. Prikijutite na vodu pomocu creva sa brzom spojnicom.
Otvorite slavinu. Ako je potrebno da se promeni domet prskanja, izvrsite
requlaciu. REGULACIJA sl.C}: Uredaj ima mogucnost da se reguiide domet
prskanja, povrsina prskanja  da se izabere mlaz prekanja. Regulacija se vrsi
izborom odgovarajuce funkcie na glavi za raspréivanje. ODRZAVANJE:
Proizvod ne zahteva odrzavanje. ZAVRSETAK RADA: Zatvorite slavinu.
OTKLANJANJE KVAROVA: Ako se pojave problemi sa ispravnim radom
uredaja (malo podrugje prskanjal: proverite da i uredaj nije oneciscen;
proverite napojni pritisak; proverite napojno crevo. POPRAVCI: Ako nakon
primene mera navedenih u odeljku OTKLANJANJE KVAROVA i dalje nije
moguce da se uredaj ponovno pusti u rad, obratite Se proizvodacu radi
defektaze. Ingerencile neovlastenih lica uzrokuju gubitak prava na
potraiivanja. CUVANJE: Kako biste sprecili ostecenje uredajo, uvek ga
Cuvajte izvan dohvata dece na suvom, zatvorenom i zaticenom od uticaja
niske temperature mestu. GARANCWA: U svakoj zemlji vae uslovi
garancie odredeni od strane distributera proizvoda proizvodata. Bilo koj
kvarovi koj ce se desiti unutar garantnog roka otkianjace se besplatno, pod
uslovom da je kvar uzrokovan greskom materala i greskom u proizvodni
Za pitanja vezana za popravke u garantniom roku obratite se uz predoGenje
dokaza 0 kupovini distributerul direktno proizvodatu c E

1ZJAVAO
USKLABENOSTI EU

CELL-FAST sp. z 00. ovim izavijuje da je proizvod opisan unastavku
koncepta, dizjna | komercijalno dostupne proizvodnje koji je u skladu sa
primenljvim zahtevima EU direktiva o zdravlju i bezbednosti. Sve izmene
ili modifikacie ovog proizvoda nisu odobrene od strane CELL-FAST sp z 0.0
ponidtice ovu izavu. Ova izjava o usagladenosti je izdata pod iskljugivom
odgovornoscu proizvodaca

Proizvodat: CELL-FAST Sp. 2 0.0, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalo-
wa Wola, wwwcelffast.compl, product@celffast.com.pl

Trgovatko ime: Sektorska prskalica MULTI sz CELLPRO™

Model: 52-060

Primena: Kontrola navodnjavanja

Vazete direktive EU: 2006/42/WE i EN IS0 12100

Ovlasteno lice za izradu tehnicke dokumentacij
Justyna Kalisz-Sliz

Lice oviasceno za pripremu deklaracije:
Robert Kieler

Direktora za istraiivanje i cazvoj

Stalowa Wola, 9.12.2024 5/ of
SVENSKA

52060 SEKTORSPRIDARE MULTISZ CELLPRO™
ingen & avsedd for: jindning: bevattning i
tradgarden. Plats o installation: utomhus Arhetslage: enligt figuren. Ar-
betsmedium: vatten, max. temp. pa 40'C. Tillimpade direktiv och normer:
2006/42/WE, EN IS0 12100. TEKNISKA SPECIFIKATIONER: Min. ar-
betstryck: 2 bar (29 psi) Max, arbetstryck: 6 bar (87 ps]. Arbetstempera-
turomrdde: f3n 5°C til SOC. Spridningsyta: 2 bar (29 psi): 8 13,5 m (44,
4 bar (58 psi): @ 21 m (68 f. Fde: 2 bar (29 psi): 7,5 /min, 4 bar (58 ps)
125 /min (figur A):[1] Munstycken med regler-
berackvidd [2spricarens stamms / eopp 3] vatenansluving ALLMAN-
Fore den forste Izs noga den ursprungli-
% bruksanv\smngen, ol instruktionerna och spara anvisningen for senare

bar (87 ps) :5'C do 50°C. Povrsi jo: 2 bor (29
psik:@13,5 m (44 ft), 4 bar (58 psi): @ 21 m (68 ft)Protok: 2 bar (29 psi)
7,5 I/min, 4 bar (S8 psi): 12,5 I/min. OPIS PROIZVODA sl. A): [1] Glava za
raspréivane sa regulacijom kuta prskanja, [2] stalak prskalice / kuciste, [3]
priklucak za vodu. OPSTE UPUTE: Pre prve upotrebe proizvoda procitaite
izvorne upute za koriscenje, postupajte u skiadu sa navodima sadrzanim
unjima i saduvajte ih za kasniju upotrebu ili za sledeceg korisnika.
KORISCENJE PROIZVODA U SKLADU SNAMENOM: Ovaj proizvod je
namenjen za kuénu upotrebu - nije za primenu u industrij. Proizvodat ne
odgovara 7a eventualne Stete uzrokovane zloupotrebom uredaja i
nepravilnim  rukovanjem ili nepravilnom montazom. Dréite decu pod
nadzorom da biste bl sigurni da se ne igraju sa proizvodom. BEZBEDNOST:
Ne usmeravajte vodeni mlaz na elektricne uredaje! Ne usmeravajte vodeni
mlaz na fjude  Zivotinjel Ovo nie zahvat pitke vode! Ne sme da se prekorati
maksimalni radni pritisak! ZASTITA ZIVOTNE SREDINE: Otpadna oprema
sadrzi sekundarne sirovine koje se predaju na reciklazu. PUSTANJE U RAD
(sl. B): Smestite prskalicu na mestu koje Zelite da zalivate, uzevsi u obzir

anvandning. AVSEDI Denna produkt ar avsedd for hushall-
sandamal. Produkten far

inte ansvarig for eventuella skador som uppstatt som en foljd av felaktig an-
vandning och hantering eller montering av produkten. Barn bor allid Gver-
vakas foir att se til att de inte leker med produkten. SAKERHET: Vattenstra-
lefran far k elektrisk utrustning!

munstycken far inte riktas mot manniskor eller djur! Vattenspridare far inte
anvindas for uttag av dricksvatten! Det maximala arbetstrycket far aldrig
Gverstigas! MILJGSKYDD: Kasserad utrustning innehaler atervinningsma-
terial som skall [amnas till &tervinning. IDRIFTTAGNING (figur B): Stall spri-
daren pa ytan som ska bevattnas, ta alltid hansyn till spridarens rackvidd.
Anslut Oppna Justera
spridarens rackvidd vid behov. JUSTERING (figur C): Anordningen har reg-
lerbara rackvidd, den kan Aven justeras efter typen av bevattning och den
ytan som ska bevattnas, Justering gors genom att valja en lamplig funktion
pa spridarens munstycke. UNDERHALL: Produkten ar underhalisfri. DRIFT-
STOPP: Sténga kranen. FELAVHJALPANDE: | fall anordningen inte fungerar
Korrekt (g ytan ar for liten) inte ar
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fororenad; kontrollera anslutningstrycket; kontrollera vattenslangen. REPA-
RATION: | fall de tgarder som anges | FELAVHJALPANDE avsnittet inte le-
dertill att. séttsi drift, kontakta tillverkaren for att

Kraven upphor vid obehérigt stkomst. FORVARING: Vattenspridaren ska
forvaras oatkomligt for bar, i et torrt, last och skyddat frén frost rum. GA-
RANTI: Varje land har garantivilkor som specificeras av tilverkaren eller

Eventuella fel i Stgardas under

utan kostnad, forutsatt att de har orsakats av ett fel p& material eller tillverk-
ningsfel | fraga om garantireparationer kontakta tilverkaren eller distributs-

fen och uppvisa et inkipskvitto c E

EU-FORSAKRAN OM
CELL-FAST sp. z 0.0. firklarar harmed att den produkt som beskrivs ned-

ABUYGUNLUK C E
BEVANI

CELL-FAST sp. 00, agagjda agklanan Griniin AB saglk ve givenik direk-
tierinin gecerl gerekilikerine ygun bir konsept, asaim ve ticar olerak
meveut iretim versiyonuna sahip oldugunu beyan eder. Bu rinde CELL-
FAST sp. 7 0.0, tarafindan izn veriimeyen herhangi bir degsikik veys modi-
fikasyon bu beyani gegersiz klacakr: B uygunluk began tamamen ireti-
cinin sorumlulugu altnda dizenlenmistic

Uretic firma: CELL-FAST Sp. 2 00, Ul W. Grabskiego 31, PL 37-450 Sta-
Iowa Wola,wwwicelfastcompl product@celfast compl

Ticarisim: Seyyar ayarl fiskiye MULT| sz CELLPRO™

Model: 52-060

Uygulame: Sama ool

OVERENSSTAMMELSE

an har ett koncept, en design och en tliganglig produt

version som Bverensstammer med de tillampliga kraven i EUss halso- och
Alla andringar eller av denna produkt som

inte godkants av CELL-FAST sp. z 0.0, kommer att denna for-

i 2006/42/AT, EN IS0 12100
Teknik dokiimantasyonu derlemeye yetkil ki
Justyna Kalisz-Sliz

sakran. Denna forsakran om overensstammelse utfardas under tilverka-
rens ensamma ansvar.
Tilverkarens namn: CELL-FAST Sp. 2 0.0, Ul W, Grabskiego 31, PL37-450
Stalowa Wola, www.cellfast.com.pl, product@cellfast compl
Handelsnamn: Sektorspridare MULTI sz CELLPRO™
Modell: 52-060
Anvéndning: Bevattningsstyming
Gllande EU-dielciv: 2006/42/EG och EN 12100
ar behérig.
Justyna Kalisz-Sliz
Person som & behrig att uppritta forsakran:
Robert Kielar
Direktor for forskning och utveckiing
Stalowa Wola, 9.12.2024
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TURKGE

52-060 - SEYYAR AYARLI FISKIYE MULTI SZ CELLPRO™

Kullanim amact: bahge suana. Uygulama: hahge isler, sulama. Kurulum
yer: disar. G bag imum
sicakll 40°C. Uygulanana direktif ve standsnlar 2006/42/EC, EN IS0
12100. TEKNIK BILGI: Min. galigma basincr: 2 bar (29 psi). Mak. galisma
basincr: 6 bar (87 ps). Calisma sicakiig arali: 5C - SO'C. Sprey alani:
2 bar (29 psi): 0135 m (44 ft), 4 bar (58 psi): 0 21 m (68 o). Aks: 2 bar
(29 psi): 7.5 /min, 4 bar (58 psi: 12,5 I/min. URUN TANIMI ($K. A):
[1] D6nis agist ayarlanabilc fiskiye basig, [2] Fiskiye yuvasi, [3] su bag-
lantis.. GENEL TALIMATLAR: Urini ik kez kullanmadan once, lutfen kulla-
nim kilavuzunu okuyun, talimatian takip edin ve sonraki kullanim ya da
bagka kullaniciar icin saklayin. KULLANIM AMAC: Bu irin bireysel kulla-
nim icin gelistirimis olup endistriyel amag icin kullanma uygun dedidi
Uretici, ngorlen kullanim dist kullanim, yanlis kullanim veya monta; vb.
durumlar nedeniye olusan herhangi bir hasardan dolays sorumly tutula-
maz. Gocukdanin Urdn le oynamadigindan emin olmak igin [utfen gozetimi-
iz altinda tutun. GOVENLIK: E\ekmkh aletlere su gl kismint yoneltme-
yin! Buigme suyu
saffoma aractdegidi v caligma basincisini gegmeyin! GEVRE-
SELKORUMA: Kullanilan ekipmanlar sunlardan olusan ger danisturdlebi-
lir maddeler icermektedir. BASLATMA (K1 B): Sulamak istediginiz yine
doru cihazin sulama mesafesi prosedurlerini de dusinerek yerlegtirn.
Musluktan su baglantisini gergeklestirin. Muslugu agin. Fiskiyenin mesafe
ayarlamas! yapimasi gerekiyorsa, yapin. AYARLAMA ($k. C): Cihazin su-
lama mesafesi, sulama alani ve sulama figkirtma segimi ayarlamalan bu-
lunmaktadir. Ayarlama, fiskiye baslgnn uygun azelii segimile yapi-
maktadir. BAKIM: Cihazin herhangi bir bakimi bulunmamaktadir. i§ SONU:
Muslugu kapatin. SORUN GIDERME: Cihazin dogru islevi konusunda so-
run olursa (ok Kiciik aln sulama), litfen: ekipmanlarin tikanip tikanma-
diginikontrol edin; su tazykini kontrol edin; baglh muslugu kontrol edin. TA-
DILAT: Eger SORUN GIDERME kismindaki eylemler basaril bir yeniden
baglatma fle sonuglanmazsa, kontrol igin Greticiye basvurun. Yetkisi olma-
yan kisilerin miidahaleleri hak mahrumiyetine neden olacakti. SAKLAMA:
Cihaz, gocuklarin ulagamayacag, kuru, kapall, donma yapmayan bir yer-
de saklayin. GARANTI: Uretici Urn dagitimersinin belittigi garanti kogul-
lan gecerlidi. Cihazdaki herhangi bi hata, parca veya Uretic hatasi olma-
si durumunda garanti siresi boyunca cretsiz olarak giderileceki
Garanti kapsaminda tamir igin, distribitirinize veya satin alma belgeleri-
nizle Ureticinize bagvurun
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Robert Kielar
Avastima ve Gelitirme Direktoris
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YKPAIHCbKA MOBA

52-060 - CEKTOPHU/ 3POLLYBAY MULTI SZ CELLPRO™

TpH3HaveHHs: 715 NAMB3HHA Cany. 33CTOCYBAHHS: CaR0Bi pOBOTY, M-
JMBaHHA. Micue YCTaHOBKM: 308HI NDUMILLEHb. POBOYE NONOXEHHS: VB
pucyHoK. PoBouwii arewT: 803, Temn. 40°C. 3acTocosysai AMpeKTHBH
Ta cranpapru: 2006/42/WE, EN ISO 12100. TEXHIYHI BAHI: Mik. po-
Goumin Tvck: 2 6apy (29 psi). Makc. poBounii Tvck: 6 6ap (87 psi). fliana-
30H pobosoi Temneparypu: sin + 5°C 70 + 50°C. Mnowa nipnuBaHHs:
2 bar (29 psi): 0 13,5 m (44 ft), 4 bar (58 psi): @ 21 m (68 ft). Burpara:
2'bar (29 psi): 7,5 I/min, 4 bar (58 psi): 12,5 I/min. ONAC MPOAYKTY
{pwc. A): [1] Tonoeka 3powyBaYa 3 PeryIATOPOM KyTa MOBOPOTY,
[2] ocHosa / kopnyc apowyeav, [3] natpybok anst ninKoUeHHs BoAM.
BATATIbHI IHCTPYKLLI: Mepe nepuim BUKOpYCTaHHAM NPOAYKTY He-
OBXIRHO MPOYTATM OPWITiHATbHY HCTPYKLIID, BUKOHBATM BMKAaTeHi
8 Hild BK3IBKIA | 36EPETTH T A9 NOZANBLIOTD BUKOPUCTaHHS! 360 Nepeia-
i HBCTyMHOMY KopHCTyBady. BUKOPUCTAHHS 3A MPUSHAYEHHSM:
[laHwih NPOAUKT PO3POBAEHWIA 19 NDUBATHOTO BIKODUCTAHHA | He NpH-
3HaYeHWi ANA NPOMUCNIOBOTO 33CTOCYBAHHA. BUPOBHMK He Hece Biano-
BIRBNbHOCTI 38 ByAlb-sKi SBUTKI, L0 BYHUKIA B PE3YbTaTI BUKOPHCTaH-
HA NDVCTDOI0 HE 33 MDVGHANEHHSM 360 B PEaybTaTi HENpaBWnHI
eKcnnyaTai n MOHTaKy. [T NOBAHHI NiepeGyBaT M3 HaMARoM, He
AONYCKaTY, WO BOHM Fanvca 3 npucTpoem. BESMEKA: He Hanpasnai
CTPYMiHb BOMW Ha EneKTPM4Hi Npunapul He HaNDAsNSTU CTPYMiHb BORM
Ha n»onen an Toapu! TDUCTPiF He DAIHNEHWt AR NOR@NINATHOI BORU!
i pobiounii Tvck! SAXUCT

HhUI’U CEPEMIOBMLLA: Cripalisosate 0BnagHaHHs MicTuTs Marepiany,
WO NiARAraloTb BTOpMHHI NepepobLi, TOMY #oro NOTPIBHO 303BaT Ha
urnisauiiio. 3AMYCK (puc. B): BeTaHosnT apouwysay 6 wicu, e noTpit-
HO BUKOHATM MifMBaHHS, BPAXOBYIOW NanbHICTs Al 3powysava. Mia-
KNHOMATI BORY, BYKODUCTOBUIOUM WAGHT i3 LIBNIKOPOS'EMHYIM KOHEKTO-
poM. BIRKPUTV KpaH. 33 HEOBXIQHOCTI BIAPEryMIoBaTM RANbHICTH
ipnusanis. PETYIOBAHHS (puc. C): Ha npucTpoi peryioetscs pans-
HICTb Ta MN0LL NIEIMBaHHS, TAKOX € MOKIBICTb BUBOPY CTPYMeHs. Pe-
FYNIOBBHHS IAIVCHIOETECH WAAXOM BUBODY BINOBIAHOT UHKLIT Ha ro-
o8yl spowysaya. TEXHIMHE OBCIYTOBYBAHHS: Mponuxr e
10TpeBYE TexHiuHOro 06CnyroBysaHHs. SABEPLIEHHS POBOTH: 3akpy-
T Kpar. YCYHEHHSI HECIPABHOCTEVE Y pasi HenpasvnsHoro dyhi-
LjoHyBakHs! (33HAATO ManeHbKa Nowa Mg meanHs) HeoBXiaHo: nepexo-
HaTVCH, 40 MPUCTPii He 38BPYAHEHNIY; MepesipuTi THCK BOTW, FiKa
MI0A3ETLCS Ha NPUCTPIF: nepesipnTy whanr. PEMOMT: Akwo i, nepepa-
X08aHi B NYHKTI YCYHEHHS HECMIPABHOCTEW ke 8iHoBnATs HOpMara-
Hoil poBoTh NpUCTPOKD, HEobXinHO 38EPHYTUCA [0 BUPOBHMKE AN Fioro
nepesipku. TTOBEAEHHR PEMOHTY He YTOBHOBaXEHYMM 0COBaMI Npi-
3Bene 10 BTpaT rapanTii. 3BEPIFAHHS: 36epiratv npycTpiit noTpiGHo
B CYXOMY, SBKPUTOMY, HE3BMEP3BI0IOMY Ta HEAOCTUTHOMY AR ATeii
Micui. FAPAHTISE: Y KoHilk Kpaiii fl0Tb FapaHTiiiHi UMoBH, B/3HajeHi -
CTPUBI0TOPOM NPOAUKTIS BMPOBHMKa. YCi AeeKTM BMpOBY NPOTArOM ra-
PaHTIZHOrO Nepiony MY UCYBAEMO BE3KOLUTOBHD, AKILIO BOHY CIpMUHEH
RecexTom matepiany 360 BMPOBHAOI0 NOMUTKDIO. L1 NDOBENIEHHA ra-
DAHTIiHOTO PEMOHTY CRiZL 3BEPHYTVCA BE3N0CEpeANbO AD AVCTPUBIOTO-
3 4 BUPOBHYKA 13 AOKYMEHTOM, LLO NATBEPIHYE MPUAGAHHS.
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DEKNAPALIA

BIANOBIAHOCTIEC

Komnakis CELL-FAST sp. Z 0.0 38fIBNME, LU0 ONVCaHWIA HInKuE MPORYKT
MaE KOHLIENLi0, AM3aitH | KOMEPLIYHO AI0CTYNHY BIPOBHUY BEPCio Bifl-
NOBIAHO /10 YMHHIIX BAMOT AMPeKTUB EC LLOR0 0XOPOH JA0POBA Ta Bea-
ek, Byab-aKi aMiHM 360 MORVAIKALIT LBOTO NPOAYKTY, HE CaHKLIOHOBaHI

KomMaHieio CELL-FAST sp. 2 0.0, 300615 Lo AeknapaLiio HeaivicHoro. Lis
[eKnapallia NPo BIANOBIAHICTL BWABETECS NIl BAKMIOYHY BIANOBIAANL-
HiCTb BUPOBHUK

BupoBHmk: CELL-FAST Sp.z 0.0, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa

Wola, www cellfast com.pl, product@celffast com.pl

Toprosa Hasa: CexTopHMY 3powysay MULTI sz CELLPRO™

Mogene: 52-060

3acrocysanHa: KoHTpOM nonvisy

3actocosysawi aupexTuan EC: 2006/42/€C, EN IS0 12100

Ocoba, TexriuHy i

Justyna Kalisz-Sliz

0co6ia, YnoBHOBaXEHa CKNARATH ASKNaPaLIO:

Robert Kielar

upexrop 3 pocnimpxen Ta poapobiok g/
Stalowa Wola, 9.12.2024 (ﬂf

CARTA

Raccolta differenziata
dei rifiuti. Controlla /3 ,z} .“
le linee guida @ L,) '.'

del tuo comune. PAP



